
«ËËmçÓÄÅÃË+ºËÍ¥Ë‡Ë•Ë} 
 
Á ¬Ë™œ@ ÄÅmË+ŒÍ¬Ë: ‹Ë;mËÏ ËË«Ë ™+’ËË: ¬Ë™œ@ ºË¤ Ë+«ËËÖËÍ¬Ë ËŒjË®ËË: | 
     Í‚©ËÕeÕwäeé: ‚•ËÏ·ü’ËË@‚Ë‚•Ë¥ËÏÍ¬Ë: ’ Ë¤Ë+«Ë ™+’ËÈ‰•Ë@  Ë™Ë ËÏ:   G 
     ‚’ËÍ‚•Ë ¥Ë "¥™œË+ ’Ë;p±‹Ëœ’ËË:‚’ËÍ‚•Ë ¥Ë: ºËÓ‡ËË Í’Ë‹Ë÷’Ë+™Ë: | 
     ‚’ËÍ‚•Ë ¥Ë‚•ËËÖ ËË+Œ !ËÈÕ·ü¥Ë+Í«Ë: ‚’ËÍ‚•Ë ¥ËË+ ¿Ë;‰‚ºËÍ•Ë™ŒØËË•ËÏ  G 
!Ë¥’Ë Ë :  
‰+ ™+’ËË! u’Ë Ë@v, ÄÅmË+ŒÍ¬Ë: ¬Ë™œ@  ‹Ë;mËÏ ËË«Ë, ‰+  ËjË®ËË:, u’Ë Ë@v, !ËÖËÍ¬Ë: ¬Ë™œ@ ºË¤ Ë+«Ë, u’Ë Ë@v, •ËÏ·üÌ’ËË@‚Ë:u‚•ËÏ’Ë¥•Ë:v, Í‚©ËÕe: !Ëwäeé: 
•Ë¥ËÏÍ¬Ë:,  Ë•Ë} !ËË ËÏ:, ™+’ËÈ‰•Ë@ ’ Ë¤Ë+«ËuºËœËºËμÏ ËË«Ëv| ’Ë;p±‹Ëœ’ËË "¥™œ:, ¥Ë:u!Ë‚«Ë¬ Ë@v, ‚’ËÍ‚•Ëu™ØËË•ËÏv, Í’Ë‹Ë÷’Ë+™Ë: ºËÓ‡ËËu‚ËÓ ËŒ:v, 
¥Ë:u!Ë‚«Ë¬ Ë@v, ‚’ËÍ‚•Ëu™ØËË•ËÏv, •ËËÖ ËŒ: !ËÈÕ·ü¥Ë+Í«Ë:uâË)ç:v, ¥Ë:u!Ë‚«Ë¬ Ë@v, ‚’ËÍ‚•Ëu™ØËË•ËÏv, ¿Ë;‰‚ºËÍ•Ë:, ¥Ë:u!Ë‚«Ë¬ Ë@v, ‚’ËÍ‚•Ë 
u™ØËË•ËÏv| 

¬Ë™œ«Ë}.....................(ad.),  u¬Ë¥™}YÕÄ}Åv              ¬Ë¥™}Yto make fortunate 1A set 
                     auspicious 
ÄÅmË+ŒÍ¬Ë:.................ÄÅmËŒ:(M.)instru.pl. uîË¥™‚Ë«Ë}v, !ËËÄÅm ËŒ•Ë+  !Ë¥Ë+¥ËY"Í•ËYÄÅmËŒ , ÄÅmË̀YYto hear  10U 

with the help of ear 
x‹Ë;mËÏ ËË«Ë.................‹Ë;   1st per.pl.pot.mood  Í’ËÍØËYÍ“ç}é 

‹Ë;Yto hear  1PP anit   (In active voice it goes into 5th conj.)  ‹Ë; ‹Ë;’Ë: ëË| 3.4.113 
may we hear 

™+’ËË:............... ....™+’Ë:(M.)nom.pl., uÈ™’Ë}Y!ËëË}v, È™’Ë}Yto shine   4p 
O, effulgents 

ºË¤ Ë+«Ë................. ™;¤Ë}     1st per.pl.pot.mood  Í’ËÍØËYÍ“ç}é, ™;¤Ë}YYto see     1P Anit 
may we see 

!ËÖËÍ¬Ë:................!ËÖË¥Ë} (N.) inst.pl. 
with the help of eyes 

 ËjË®ËË:.................. ËjË®Ë:(M.)voc.pl. ,   ËjË®Ë@  ®ËË Ë•Ë+ "Í•ËY ËjË®Ë: 
O, protectors of rituals 

Í‚©ËÕe:...................(ad.)         Í‚©ËÕ:(M.) instr.pl., u‚©ËËYÈÄÅÕëË}v, ‚©ËËYto stand 1P 
 with healthy 

!Ëwäeé:....................!Ëwäé«Ë}(N.)instr.pl.,u!Ëwä}éY!ËëË}v, !Ëwä}éYto go 10P 
with limbs 

•ËÏ·üÌ’ËË@‚Ë:................(ad.)   •ËÏ·üÌ’Ë‚Ë}} uM.)nom.pl., u‚•ËÏY‚•ËÏYÄ÷Å‚ËÏv, ‚•ËÏYto praise  2P 
while praising 

•Ë¥ËÓÍ¬Ë:..................•Ë¥ËÓuF.)instr.pl., u•Ë¥Ë}Y$v, •Ë¥Ë}Yto spread  8U 
by the bodies 

’ Ë¤Ë+«Ë................. Í’ËYÍ’Ë¤Ë} 1st per.pl.po.mood Í’ËÍØËYÍ“wäé uîË¥™‚Ë«Ë}v, Í’ËYÍ’Ë¤Ë}Yto enter 6P anit 
may we enjoy 

™+’ËÈ‰•Ë«Ë}...............(ad.)     ™+’ËÈ‰•Ë«Ë}(N.)acc.sing., u™+’ËË¥ËË@ È‰•Ë«Ë}Y‡Ë.•Ë•ºËÏ.v, uÈ™’Ë}Y!ËëË}v, uØËËY•Ëlv 
beneficial to the Gods 

 Ë•Ë}......................(Re.pro.)        Ë•Ë}uN.)acc.sing. 
that 

!ËË ËÏ:...................!ËË ËÏ‚Ë}(N.)acc.sing., u!ËËY"Y$‚Ë} v       "Yto go 2P 
a life 



‚’ËÍ‚•Ë...................indeclinable 
auspicious 

¥Ë:.......................(per.pro.)  !Ë‚«Ë™} dat.pl. second form of !Ë‚«Ë¬ Ë«Ë}, u!Ë‚Ë}YY«ËÈ™Ä}Åv    !Ë‚Ë}Y to be 2P set 
to us  

"¥™œ:...................."¥™œ:(M.) nom.sing., "¥™Í•Ë "Í•Ë "¥™œ:, u"¥™}YÕ¥Ë}v   "È™Yto have great power 1P 
one who has a great power 

’Ë;p±‹Ëœ’ËË:...............(ad.)          ’Ë;p±‹Ëœ’Ë‚Ë} (M.)nom.sing.,u’Ë;p±: ‹Ëœ’Ë‚Ë}  Ë‚ Ë ‚Ë:Y¿Ë.’ËœÎ.), (’Ë;p±}Y•Ëlv u‹ËœÏY!ËÍ‚Ëv 
one whose fame is well known 

ºËÓÓ‡ËË.....................ºËÓ‡Ë¥Ë} uM.)nom.sing., uºËÓ‡Ë}YÄÅÍ¥Ë¥Ë}v          ºËÓ‡Ë}YYto nurture  4Pset 
The  sun 

Í’Ë‹Ë÷’Ë+™Ë:...............(ad.)           Í’Ë‹Ë÷’Ë+™‚Ë} (M.)nom.sing., uÍ’Ë¤’Ë@ ‚Ë’ËŒ@ jËË¥ËËÍ•Ë ’Ë+Íß•Ë Y$ºË.•Ë•ºËÏ.v 
one who knows everything       

•ËËÖ ËŒ:...................•ËËÖ ËŒ:uM.)nom.sing., u•Ë;ÖËY!ËmË}=•ËËÖËŒY‡ ËöË}v   •Ë;ÖË}Yto go 1P 
Garuda 

!ËÈÕ·ü¥Ë+Í«Ë:............ (ad.)  !ËÈÕ·ü¥Ë+Í«Ë:(M.)nom.sing., u!ËÈÕ‡ Ë•Ë} !ËÄÏÅÍm†•Ë} âËÍ•Ë:  Ë‚ ËY¿Ë.’ËœÎ.v 
unobstructed movement 

¿Ë;‰‚ºËÍ•Ë:...............¿Ë;‰‚ºËÍ•Ë:(M.) nom.sing., u¿Ë;‰•Ë: ’ËËëË: ºËÍ•Ë:v 
Guru of the Gods 

™ØËË•ËÏ...................ØËË    3rd per.sing. (Imper.mood) “Ë+ù}, ØËËYYto grant      3U Anit 
may you grant  

O Devas! may we hear auspicious words with the ears, O Protectors! of rituals, may we see auspicious 
through the eyes. May we live with healthy limbs and enjoy the life that is alloted, offering  praises to  
Devas. Indra, whose fame is well known, may bless us.The Sun, who is the nourisher, may protect us.  
Garuda, who has unobstructed movement  and Brhaspati, Guru of devas, may bless us.  
                                      ∗∗∗∗           
u•Ë•Ë}YºË™YºËœØËË¥Ë: ‹Ë”Ë+ÄÅ:v 
ºËœòËË¥ËË@¤ËÏºËœ•ËË¥Ëe:  Í‚©ËÕëËÕÍ¥ËÄÅÕ’ ËËÈºËÍ¬Ë’ ËËŒº Ë“Ë+ÄÅË¥Ë} 

¬ËÏÄ•’ËË ¬ËË+âËË¥‚©ËÍ’Ë·°Ë¥ºËÏ¥ËÕÈºË ÍØË‡ËmËË+pƒËÍ‚Ë•ËË¥ÄÅË«ËjË¥ ËË¥Ë} | 
ºËÎ•’ËË ‚Ë’ËËŒÍ¥’Ë¤Ë+‡ËË¥‚’ËÈºËÍ•Ë «ËØËÏÕ¬ËÏç}é«ËË Ë ËË ¬ËË+jË ËNËË+ 

«ËË ËË‚Ëç}éá ËË•ËÏÕÎ Ë@ ºËÕ«Ë«Ë;•Ë«ËjË@ ¿ËœÊ»  Ëß•ËNË•ËË+{Í‚«Ë G1G 
•!Ë¥’Ë Ë: uÍ’ËÍØË«ËÏáË+¥Ë ’Ë‚•ËÏºËœÍ•ËºËË™¥Ë«Ë}v 
 Ë•Ë} ¿ËœÊ», !Ë‰@, •Ë•Ë}u¿ËœÊ»v, ¥Ë•Ë:!ËÍ‚«Ë|  
∗ujËËâËœ™Ë’Ë‚©ËË ËË@   Ë•Ë} ¿ËœÊ»v, ºËœòËË¥ËË@¤ËÏºËœ•ËË¥Ëe:uÄÓÅù‚©Ë@ òËÍæË*ºË@@ ’Ë‚•ËÏYºËœòËË¥Ë@ ¿ËœÊ», •Ë‚ Ë ¿ËœÊ»mË: !Ë@¤Ë’Ë: Õ¤«Ë Ë: ÍëË™Ë¬ËË‚ËË: 
jËÎ’ËË:, ºËœ•ËË¥ËË: Í’Ë‚•ËËÕË: •Ëe:v, Í‚©ËÕëËÕÍ¥ËÄÅÕ’ ËËÈºËÍ¬Ë:uÍ‚©ËÕË: ’Ë;ÖËË™ Ë:, ëËÕË: «Ë¥ËÏ‡ ËË™ Ë: •Ë+‡ËË@ ‚Ë«ËÓ‰: Í¥ËÄÅÕ:, •Ë@@ ’ ËËæËÏ@ 
¤ËÎ“@, •Ëe:v, “Ë+ÄÅË¥Ë}u“Ë+ÄÅÃ«ËË¥ËË¥Ë} Í’Ë‡Ë ËË¥Ë}v, ’ ËËº Ëu!Ë¥ËÏ¬ËÓ Ëv, ‚©ËÍ’Ë·°Ë¥Ë}u‚©ËÓ“•Ë«ËË¥Ë}v, ¬ËË+âËË¥Ë} ¬ËÏÄ•’ËË,uÍ•Ë·°Í•Ëv| u!Ë‰@,•Ë•Ë} 
¿ËœÊ», ¥Ë•Ë:!ËÍ‚«Ë|v 
∗u‚’ËºË μË’Ë‚©ËË ËË@  Ë•Ë} ¿ËœÊ»v, ºËÏ¥ËÕÈºË, uºËœòËË¥ËË@¤ËÏºËœ•ËË¥Ëe:v, ÍØË‡ËmËËuÍØË‡ËmË ËË ¿ËÏp±ÀËv, $pƒËÍ‚Ë•ËË¥Ë}, ÄÅË«ËjË¥ ËË¥Ë}uÄÅ«ËŒY!ËÍ’ËÆ ËË 
jËË•ËË¥Ë}v, u¬ËË+âËË¥Ë} ¬ËÏÄ•’ËËv, uÍ•Ë·°Í•Ë, !Ë‰@, •Ë•Ë} ¿ËœÊ», ¥Ë•Ë:!ËÍ‚«Ë|v 
∗u‚ËÏ‡ËÏæ Ë’Ë‚©ËË ËË@  Ë•Ë} ¿ËœÊ»v, «ËØËÏÕ¬ËÏÄ}Åu!ËË¥Ë¥™¬ËÏÄ}Å,v, ‚Ë’ËËŒ¥Ë} Í’Ë¤Ë+‡ËË¥Ë}u‚©ËÓ“Ë¥Ë} ‚ËÓÖ«ËË¥Ë} ëËv, ºËÎ•’ËË, u‚’ËË•«ËÍ¥Ë !ËòËË•Ë+ 
 ºËœÍ’Ë“Ëº Ëv, ‚’ËÈºËÍ•Ë|u!Ë‰@, •Ë•Ë} ¿ËœÊ», ¥Ë•Ë:!ËÍ‚«Ë|v 
∗ Ë•Ë} ¿ËœÊ», ºËÕ«Ë@, !ËjË@, !Ë«Ë;•Ë@, «ËË ËË‚Ë@á ËË•ËÏÕÎ Ë@u«ËË Ë ËË %’Ë ëË•ËÏmËËŒ@ ºËÓÕmË@ •ËÏÕÎ Ë@@v, ¬ËË+jË Ë•Ë}, «ËË Ë ËËujËÎ’ËË: «ËË Ë ËË ºËÈÕ¤ËÏp±+ 

¿ËœÊ»ÍmË ºËÈÕÄÅÍ‘ºË•Ë@v, ¥Ë:u!Ë‚«ËË¥Ë}v, u’Ë•ËŒ•Ë+v|u!Ë‰@, •Ë•Ë} ¿ËœÊ», ¥Ë•Ë:!ËÍ‚«Ë|v  



ºËœòËË¥ËË@¤ËÏºËœ•ËË¥Ëe:.........(ad.)          ºËœòËË¥ËË@¤ËÏºËœ•ËË¥Ë«Ë}uN.)instru.pl. 
(ºËœòËË¥ËË¥ËË@ !Ë@¤ËÏ:, ºËœòËË¥ËË@@¤ËÓ¥ËË@ ºËœ•ËË¥Ë@, •Ëe:,‡Ë.¿Ë.’ËœÎ.),(ºËœòËË¥Ë«Ë}Y knowledge   ºËœYòËËY‘ ËÏù}v 
u!Ë@¤ËÏ: Y !Ë@¤Ë}YÄÏÅ v,uºËœY•Ë¥Ë}YãËöË}v                •Ë¥Ë}Y  to spread 8U anit 
by spreading of the rays of Brahman 

Í‚©ËÕëËÕÍ¥ËÄÅÕ’ ËËÈºËÍ¬Ë:.. (ad.)         Í‚©ËÕëËÕÍ¥ËÄÅÕ’ ËËÈºË (N.)istr.pl. 
(Í‚©ËÕË: ëË ëËÕË: ëËYÍ‚©ËÕëËÕË: "•Ë.™÷.‚Ë., Í‚©ËÕëËÕË¥ËË@ Í¥ËÄÅÕ:YÍ‚©ËÕëËÕÍ¥ËÄÅÕ:Y ‡Ë.•Ë•ºËÏ. v 
uÍ‚©ËÕëËÕÍ¥ËÄÅÕ@ ’ ËËæËÏ@ ¤ËÎ“@ !Ë‚ ËYÍ‚©ËÕëËÕÍ¥ËÄÅÕ’ ËËÈºËvu"Í¥Ëv 
through the group of movable and immovable 

’ ËËº Ë...................ind. past participle, uÍ’ËY!ËËºË}Y‘ ËºË}v  !ËËºË}Yto pervade 5P anit 
having experienced 

“Ë+ÄÅË¥Ë}..................“Ë+ÄÅ: uM.)acc.pl., (“Ë+ÄÅÃ•Ë+ !Ë¥Ë+¥Ëv    “Ë+Ä}ÅYto perceive  1A set 
objects 

¬ËÏÄ•’ËË..................ind. past participle, (¬ËÏjË}YÄ•’ËËv      ¬ËÏjË}Yto enjoy  7P anit 
having enjoyed 

¬ËË+âËË¥Ë}..................¬ËË+âË: uM.)acc.pl., u¬ËÏjË}YãËöË}v         ¬ËÏjË}Yto enjoy  7P anit 
to the enjoyments 

‚©ËÍ’Ë·°Ë¥Ë}..............(ad.)     ‚©ËÍ’Ë·°:uM.)acc.pl., (‚©ËÏ“Y"·°¥Ë}v      uºËË.‚ËÓ. 6.4.156v 
grossest 

ºËÏ¥ËÕ}....................indeclinable, (ºË¥Ë}Y!ËÕ}Y$•’Ë«Ë}v 
again 

!ËÈºË....................indeclinable 
even 

ÍØË‡ËmËË+pƒËÍ‚Ë•ËË¥Ë}.......(ad.)       ÍØË‡ËmËË+pƒËÍ‚Ë•Ë: uM.)acc.pl., uÍØË‡ËmË ËË $pƒËÍ‚Ë•Ë: Y •Ë;.•Ë•ºËÏ.v 
(ØË;‡Ë}YÄÅÃÏ  ÍØË‡Ë} !ËË™+¤Ë:v ØË;‡Ë}Yto conquer 10U setpl., ($•Ë}Y¬ËË‚Ë}Y•Ëlv    ¬ËË‚Ë}Y to shine 1A set 
 to be lighted up by the intellect 

ÄÅË«ËjË¥ ËË¥Ë}.............(ad.)          ÄÅË«ËjË¥ Ë: uM.)acc.pl., uÄÅË«Ë+¥Ë jË¥ Ë: Y •Ë;.•Ë•ºËÏ.v 
 that which is  produced by desires 

ºËÎ•’ËË...................ind. past participle  (ºËËYÄ•’ËËv   ºËËYto drink  1P anit 
having absorbed 

‚Ë’ËËŒ¥Ë}...................udemo.pro.)                  ‚Ë’ËŒ uM.)acc.pl. 
to all 

Í’Ë¤Ë+‡ËË¥Ë}................(ad.)           Í’Ë¤Ë+‡Ë: uM.)acc.pl., (Í’ËâË•Ë: ¤Ë+‡Ë:  Ë‚«ËË•Ë}YºËœË.‚Ë.v 
objects 

‚’ËÈºËÍ•Ë.................‚’ËºË}   3rd.per.sing.pre.ten.“ù}, ‚’ËºË}Y to sleep 2P set    (ºËË.‚ËÓ.7.2.76v 
he sleeps 

«ËØËÏÕ¬ËÏÏÄ}Å................«ËØËÏÕ¬ËÏÄ}Å uM.)nom.sing., («ËØËÏÕ@ ¬ËÏwÑ+é, ¬ËÏjË}YÈÄ÷ÅºË}v 
one who enjoys happiness 

¬ËË+jË Ë•Ë}.................(ad.)        ¬ËË+jË Ë•Ë} uN.)nom.sing., (¬ËÏjË}YÍmËëË}Y¤Ë•Ë;v 
one who makes  the other one  happy 

«ËË ËË‚Ëç}éá ËË•ËÏÕÎ Ë«Ë}...(ad.)          «ËË ËË‚Ëç}éá ËË•ËÏÕÎ Ë«Ë}(N.)nom.sing., («ËË ËË %’Ë ‚Ëç}éá ËËY ÄÅ.ØËË. 
«ËË ËË‚Ëç}éá Ë ËË •ËÏÕÎ Ë«Ë}Y •Ë;,•Ë•ºËÏ.v 
which is as though counted as the Fourth from the point of view of Maya 



ºËÕ«Ë«Ë;•Ë«ËjË«Ë}..........(ad.)  ºËÕ«Ë«Ë;•Ë«ËjË«Ë} (N.)nom.sing.,(ºËÕ«Ë ëË !Ë«Ë;•Ë«Ë} ëË !ËjË«Ë} ëË Y‚Ë«ËË.™÷.v 
uºËÕ«ËYºËÕ@ ºËÕ•’Ë@ «ËËÍ•ËYÄÅ •ËËÕË., !Ë«Ë;•Ë«Ë}Y ¥Ë «Ë;•Ë«Ë}Y ¥ËöË} •Ë•ºËÏ., !ËjË«Ë}Y jË¥«Ë ¥Ë Í’ËÆ•Ë+ ¥ËöË} ¿Ë.’ËœÎ.v   
which does not have birth and death, which is exalted  

¿ËÊ».....................¿ËœÊ»¥Ë}(N.)nom.sing., u¿Ë;‰}YY«ËÍ¥Ë¥Ë}v             ¿Ë;‰}Yto expand  1P 
 Bramhan 

 Ë•Ë}......................(re.pro.)           Ë•Ë} uN.)nom.sing. 
which 

•Ë•Ë}......................(demo.pro.)     •Ë•Ë} uN.)acc.sing. 
that 

¥Ë•Ë:.....................(ad.)                ¥Ë•Ë:uM.)nom.sing.u¥Ë«Ë}Y•Ëlv    ¥Ë«Ë}Yto salute 1P anit 
saluted 

!ËÍ‚«Ë...................!Ë‚Ë}      1st.per.sing.pre.ten.“ù}, !Ë‚Ë}Y to be  2P set 
I am 

My salutation unto that Brahman-which remains in the waking state, having enjoyed  the tangible 
objects, and also experiences worldly objects, through the well spread rays of conciousness, which are 
(nothing  but) 'Jivas', pervading in the immovable-like trees etc. and  the movable human beings etc. 
Again, which remains in the dream state, having experienced objects, which are born out of ignorance,  
becauce of  the  projection of the intellect, and, remaining  in the deep sleep state, enjoys happiness 
 having  resolved gross and subtle objects in the Self and sleeps. My salutation unto that Brahman 
which is exalted, which does not have  birth and death, Turiya, who is Experiencer(because of Maya 
all Jivas are projected upon Brahman).  
                                                ∗∗∗∗                                         
u•’Ë«Ë}YºË™ºËœØËË¥Ë:v   
 ËË+ Í’Ë‹Ë÷Ë•«ËË Í’ËÍØËjËÍ’Ë‡Ë ËË¥ºËœË¤ Ë ¬ËË+âËË¥‚©ËÍ’Ë·°ËY 

¥ºË›ËËíËìË¥ ËË¥‚’Ë«ËÍ•ËÍ’Ë¬Ë’ËËöË}j ËË+Í•Ë‡ËË ‚’Ë+¥Ë ‚ËÓÖ«ËË¥Ë} | 
‚Ë’ËËŒ¥Ë+•ËË¥ºËÏ¥ËÕÈºË ¤Ë¥Ëe: ‚’ËË•«ËÍ¥Ë ‚©ËËºËÍ Ë•’ËË 

È‰•’ËË ‚Ë’ËËŒÍ¥’Ë¤Ë+‡ËËÍ¥’ËâË•ËâËÏmËâËmË: ºËË•’Ë‚ËËe ¥Ë‚•ËÏÕÎ Ë: G2G 
•!Ë¥’Ë Ë:  uÍ¥Ë‡Ë+ØË«ËÏáË+¥Ë ’Ë‚•ËÏºËœÍ•ËºËË™¥Ë«Ë}v 
 u!Ë‚ËËe •ËÏÕÎ Ë:, ¥Ë: !Ë‚«ËË¥Ë}, ºËË•ËÏ|v 
∗ujËËâËœ™Ë’Ë‚©ËË ËË@  Ë: !ËË•«ËËv,  Ë: Í’Ë‹Ë÷Ë•«ËË, Í’ËÍØËjËÍ’Ë‡Ë ËË¥Ë}uØË«ËËŒØË«ËËŒ¬ ËË@, !ËÍ’ËÆËÄÅË«ËË¬ ËË@ jËË•ËË: Í’Ë‡Ë ËË:v,  
‚©ËÍ’Ë·°Ë¥¬ËË+âËË¥Ë}u‚©ËÓ“•Ë«ËË¥Ë}}v, ºËœË¤ Ëu‚ËËÖËË™¥ËÏ¬ËÓ Ëv, uÍ•Ë·°Í•Ëv|  
∗ºË›ËË•Ë} ëË, ujËËâËœp±+•ËÏÄÅ«ËŒÖË ËË¥Ë¥•ËÕ@v, u‚’ËºËμË’Ë‚©ËË ËË@  Ë: !ËË•«ËËv, ‚’Ë+¥Ë j ËË+Í•Ë‡ËË, ‚’Ë«ËÍ•ËÍ’Ë¬Ë’ËË¥Ë}, !Ë¥ ËË¥Ë} ‚ËÓÖ«ËË¥Ë} 
u¬ËË+âËË¥Ë}v, ºËœË¤ Ëu‚ËËÖËË™¥ËÏ¬ËÓ Ëv, uÍ•Ë·°Í•Ëv| 
∗ºËÏ¥ËÕÈºË, uÍ¥Ë™œË’Ë‚©ËË ËË@  Ë: !ËË•«ËËv, ¤Ë¥Ëe:, ‚Ë’ËËŒ¥Ë+•ËË¥Ë}u‚©ËÍ’Ë·°Ë¥Ë} ‚ËÓÖ«ËË¥Ë} ëË ¬ËË+âËË¥Ë}v, ‚’ËË•«ËÍ¥ËuÄÅËÕmËË•«ËÍ¥Ëv 
‚©ËËºËÍ Ë•’ËËu$ºË‚Ë@/• Ëv, uÍ•Ë·°Í•Ëv| 
∗u Ë: ºËœ• ËâËË•«ËË, Í•Ë‚Ë;‡ËÏ !Ë’Ë‚©ËË‚ËÏ Í•Ë·°Í•Ë ‚Ë: %’Ëv, !Ë‚ËËe, uÍ¥Ë)ºËËÍØËÄÅºËÈÕºËÓmËŒ: ºËÈÕÍ¥Ë‡ºËNË: ºËÕ«ËË•«ËËv, Í’ËâË•ËâËÏmËâËmË:, 
•ËÏÕÎ Ë:, ‚Ë’ËËŒÍ¥’Ë¤Ë+‡ËË¥Ë}uÄÅË ËŒÄÅËÕmË*ºËË¥Ë}, òËË¥ËºËœ¬Ë’ËË™+’Ëv, È‰•’ËË,  ¥Ë:u!Ë‚«ËË¥Ë}v, ºËË•ËÏu«ËË+ÖËºËœ™Ë¥Ë+¥Ë ºËÈÕÕÖË•ËÏv| 
 Ë:........................ .(re.pro.)          Ë•Ë}uM.)nom.sing, 

who 
Í’Ë‹Ë÷Ë•«ËË................(ad.)           Í’Ë‹Ë÷Ë•«Ë¥Ë}(M.)nom.sing.,uÍ’Ë‹Ë÷ %’Ë !ËË•«ËË Y  ÄÅ.ØËË.v 

one who obtains in the form of Universe 



Í’ËÍØËjËÍ’Ë‡Ë ËË¥Ë}........(ad.)          Í’ËÍØËjËÍ’Ë‡Ë Ë:uM.)acc.pl., (Í’ËØËÎ Ë•Ë+ "Í•Ë Í’ËÍØË:, ØË«ËËŒØË«ËŒÍ’ËÍØË¬ ËË@ jË¥ Ë¥•Ë+ Í’Ë‡Ë ËË: 
ØË«ËŒ:YºËÓm Ë«Ë}, !ËØË«ËŒ:YºËËºË«Ë} v 
objects those are born out of Papa and Puznya 

ºËœË¤ Ë....................ind. past. participle   ºËœY!Ë¤Ë}Y‘ ËºË}      !Ë¤Ë}Yto eat 9P set 
having taken up, enjoyed 

‚©ËÍ’Ë·°Ë¥Ë}...............(ad.)         ‚©ËÍ’Ë·°:uM.)acc.pl., (‚©ËÏ“Y"·°¥Ë}v      uºËË.‚ËÓ. 6.4.156v 
most grossest 

ºË›ËË•Ë}...................indeclinable, u!ËºËÕY!ËÍ•Ë, ºË›Ë ¬ËË’Ë:v 
again 

!Ë¥ ËË¥Ë}..................(ad.)             !Ë¥ Ë:uM.)acc.pl. 
other 

‚’Ë«ËÍ•ËÍ’Ë¬Ë’ËË¥Ë}........(ad.)           ‚’Ë«ËÍ•ËÍ’Ë¬Ë’Ë: uM.)acc.pl., (‚’Ë«Ë• ËË Í’Ë¬Ë’ËË:, ºËœ‚ËÓ•ËË: Y•Ë;.•Ë•ºËÏ.v 
are born out of ones own intellect 

j ËË+Í•Ë‡ËË................j ËË+Í•Ë‚Ë} uN.)instr.sing., (ÆË+•Ë•Ë+ ÆÏÏ• Ë•Ë+ ’ËËY  ÆÏ•Ë}Y"‚ËÏ¥Ë}, ™‚ Ë jËY!ËË™+¤Ë:v 
through light 

‚’Ë+¥Ë....................(pro.)               ‚’Ë uM.)instr.sing. 
by ones own 

‚ËÓÖ«ËË¥Ë}.................uad.)                ‚ËÓÖ«Ë:uM.)acc.pl., (‚ËÓÄ}ÅY«Ë¥Ë}, ‚ËÏÄÅ ëË ¥Ë+ù}v 
                     to subtle 
‚Ë’ËËŒ¥Ë}...................udemo.pro.)     ‚Ë’ËŒ: uM.)acc.pl. 

to all 
%•ËË¥Ë}...................(demo.pro.)     %•Ë™} uM.)acc.pl. 

 to these 
ºËÏ¥ËÕ}.....................indeclinable,  (ºË¥Ë}Y!ËÕ}Y$•’Ë«Ë}v 

again 
!ËÈºË....................indeclinable 

even 
¤Ë¥Ëe:....................indeclinable, u¤ËmË}Yçe‚Ë}, ºË;‡ËË+.¥ËÏÄ}Åv 

slowly 
‚’ËË•«ËÍ¥Ë...............(ad.)           ‚’ËË•«Ë¥Ë} uM.)loc.sing., (‚’Ë‚ Ë !ËË•«ËËY ‡Ë.•Ë•ºËÏ.v 

in ones own self 
‚©ËËºËÍ Ë•’ËË............ind. past part. (‚©ËËY ºËÏ- Ä}ÅYÍmËëË}YÄ•’ËËvuºËË.‚ËÓ.7.3.36v  ‚©ËËYto stand 1P anit 

having brought in 
È‰•’ËË.................. ind. past participle ,u‰ËYÄ•’ËËv uºËË.‚ËÓ.6.4.66v       ‰ËYto abandon 3P anit 

having given up 
‚Ë’ËËŒ¥Ë}..................udemo.pro.)           ‚Ë’ËŒ: uM.)acc.pl. 

to all  
Í’Ë¤Ë+‡ËË¥Ë}...............(ad.)       Í’Ë¤Ë+‡Ë: uM.)acc.pl.,(Í’ËâË•Ë: ¤Ë+‡Ë:  Ë‚«ËË•Ë}YºËœËÈ™.¿Ë.’ËœÎ.v 

objects  
Í’ËâË•ËâËÏmËâËmË:.........(ad.)  Í’ËâË•ËâËÏmËâËmË:uM.)nom.sing., (âËÏmËË¥ËË@ âËmË:Y‡Ë.•Ë•ºËÏ., Í’ËâË•Ë: âËÏmËâËmË:  Ë‚«ËË•Ë}YºËœËÈ™.¿Ë.’ËœÎ.v 

one from whom all the groups of attributes have gone 
ºËË•ËÏ.................... ºËË 2nd.per.sing.imp.mood.“Ë+ù}, ºËËYto protect  2P anit 

may you protect 



!Ë‚ËËe....................(demo.pro.)            !Ë™‚Ë}(M.)nom.sing. 
that 

¥Ë:..................... uper.pro.)  short form of !Ë‚«ËË¥Ë}, !Ë‚«Ë™} acc.pl. 
to us 

•ËÏÕÎ Ë:..................(ad.)           •ËÏÕÎ Ë:uM.)nom.sing.,    (ëË•ËÏÕ}Yî, !ËËÆ“Ë+ºË:v 
                     The fourth 
 
May  that  Fourth(Turiya)  protect us.  In the waking state, Atma who is Visvatma remains, one  who 
has identified oneself with the universe, having enjoyed the grossest objects, which are born out of 
ignorance and desire, and also from Papa and Punya. Then after the end of the cause of Karma, which 
keeps  him awake, in the dream state one who enjoying subtle objects which are born of ones own 
intellect and by ones own light remains. Again in the dream state, Atma, slowly having withdrawn all 
these gross and subtle objects, remains in oneself. That Pratyag-atma, alone remains in the all three 
states, that limitless Paramatma, is free from all Upadhis. May Turiya which is the fourth, protect us, 
which is free from all groups of qualities, having given up all objects which are of the nature of cause 
and effect, because of awakening of knowledge.                                                                 
                                      ∗!ËËâË«ËËá ËºËœ©Ë«ËºËœÄÅÕmË«Ë}∗ 

‰ÈÕ: Á| 
!ËË+Í«Ë• Ë+•Ë™ÖËÕÍ«Ë™@ ‚Ë’ËŒ@ •Ë‚ ËË+ºË’ ËËá ËË¥Ë@ ¬ËÓ•Ë@ ¬Ë’Ë™}¬ËÍ’Ë‡ ËÈ™Í•Ë ‚Ë’ËŒ«ËË+wÇéËÕ %’Ë|  ËíËìË¥ ËËÍß¶ËœÄÅË“Ë•ËÎ•Ë@ •Ë™º ËË+wÇéËÕ %’Ë G1G 
•!Ë¥’Ë Ë:  u!ËÍ¬ËØËË¥ËºËœØËË¥Ë‹Ë”Ë+ÄÅ:v 
"™@ ‚Ë’ËŒ@ujËâË•Ë}v, %•Ë™ÖËÕ@, "!ËË+«Ë} "Y "Í•Ë, u‚Ë’ËŒ@ ºËœºËõËì‚ Ë !ËË‚ºË™«Ë}v| •Ë‚ Ëu!ËË+wÇéËÕ‚ Ëv, $ºË’ ËËá ËË¥Ë@uÍ’Ë‚ºË·ü@ ÄÅ©Ë¥Ë@v, 
u¿ËœÊ»ºËœÍ•ËºËÍß•ËY$ºËË Ë•’ËË•Ë}v, u!Ë®Ë ºËœ‚•ËÏ•Ë@ ’Ë+È™•Ë’ Ë«Ë}v| ‚Ë’ËŒ@uÄÅË“®Ë ËºËÈÕëî+Æ@v, ¬ËÓ•Ë@, ¬Ë’Ë•Ë}Y¬ËÍ’Ë‡ Ë•Ë}Y"Í•Ë !ËË+@ÄÅËÕ: %’Ë| 
 Ë•Ë}, ëË È®ËÄÅË“Ë•ËÎ•Ë@uÄÅË“®Ë ËY!ËºËÈÕëî+Æ@, ÄÅË ËËŒÈØËâË« Ë@v, •Ë™ÈºË, !ËË+wÇéËÕ: %’Ë| 
Á......................indeclinable,     u!Ë’Ë}Y«Ë¥Ë}, $†}, âËÏmË:v  !Ë’Ë}Y to protect 1P set 

Om 
"Í•Ë.....................indeclinable, u"YÍ•Ël¥Ë}v, "-to go  2Panit  

as represented by,  within quotation marks 
%•Ë•Ë}....................(demo.pro.)      %•Ë•Ë}(N.)nom.sing., u"Y!ËÈ™Y•ËÏ- Ä}Åv, "Yto go 2Panit 

 this 
!ËÖËÕ«Ë}..................(ad.)              !ËÖËÕ«Ë} (N.) nom.sing.(¥Ë ÖËÕ«Ë} Y¥ËöË} •Ë•ºËÏ.v 

 not subject to destruction  
"™«Ë}.....................(demo.pro.)          "™«Ë}uN.)nom.sing. 
                               this 
‚Ë’ËŒ«Ë}....................(demo.pro.)        ‚Ë’ËŒ«Ë}uN.)nom.sing., u‚Ë;•Ë@  !Ë¥Ë+¥Ëv 
                     everything 
•Ë‚ Ë.....................(demo.pro.)        •Ë•Ë} (N.) gen.sing. 
                               his 
$ºË’ ËËá ËË¥Ë«Ë}..........(ad.)             $ºË’ ËËá ËË¥Ë«Ë}(N.)nom.sing., ($ºËY’ ËËYá ËËY‘ ËÏù}v, á ËËYto tell 2P anit 

clear explanation 
¬ËÓ•Ë«Ë}...................(ad.)             ¬ËÓ•Ë«Ë} (N.)nom.sing.,  (¬ËÓY•Ëlv               ¬ËÓYto be 1P set 

past 
¬Ë’Ë•Ë}...................(ad.)            ¬Ë’Ë•Ë} (N.)nom.sing., (¬ËÓY¤Ë•Ë;v                      

present 



¬ËÍ’Ë‡ Ë•Ë}................(ad.)          ¬ËÍ’Ë‡ Ë•Ë} (N.)nom.sing., (¬ËÓY‚ ËY¤Ë•Ë;v    u“;ù: ‚Ë•Ë} ’ËË|3.3.14 ºËË.‚ËÓ.v 
future 

%’Ë......................indeclinable, u"Y’Ë¥Ëv                 "Yto go 2Panit 
also 

 Ë•Ë}.....................(re.pro.)        Ë•Ë} uN.)nom.sing. 
which 

!Ë¥ Ë•Ë}..................(ad.)           !Ë¥ Ë•Ë}(N.)nom.sing. 
                          other 
È®ËÄÅË“Ë•ËÎ•Ë«Ë}..........(ad.)       È®ËÄÅË“Ë•ËÎ•Ë«Ë}uN.)nom.sing., (®Ë Ë: ÄÅË“Ë:Y È™÷âËÏ.‚Ë., È®ËÄÅË“+¥Ë !Ë•ËÎ•Ë@Y•Ë;.•Ë•ºËÏ.v 

one which is beyond three periods of time 
•Ë•Ë}......................(re.pro.)      •Ë•Ë} uN.)acc.sing. 

that  
!ËÈºË....................indeclinable 

 even 
!ËË+«ËÄÅËÕ:...............Á syllable 

(ÁYÄÅËÕ V.Pr.1.37)(vajasaneyi Pratisakhya) 
 
The entire universe is this letter, i.e. 'Om', which is the core of all manifestation. Here, clear 
explanation of  'Om'  is being presented, because of the nature of  the means of  understanding 
Brahman. Indeed, 'Om'  is all, which has circumscribed the past, present and future. And whatever is 
not bound by time, that  also indeed, is  'Om'. 
                                ∗∗∗∗                             
‚Ë’ËŒ@ ÊÃ+•Ë™} ¿ËœÊ»Ë Ë«ËË•«ËË ¿ËœÊ» ‚ËË+{ Ë«ËË•«ËË ëË•ËÏ‡ºËË•Ë} G2G 
•!Ë¥’Ë Ë: u!ËÍ¬ËØË+ ËºËœØËË¥Ë‹Ë”Ë+ÄÅ:v 
‚Ë’ËŒ@u¬ËÓ•Ë@, ¬Ë’Ë™}, ¬ËÍ’Ë‡ Ë•Ë}, È®ËÄÅË“Ë•ËÎ•Ë@ !ËÈºËvÈ‰, %•Ë™} ¿ËœÊ»| !Ë Ë@ !ËË•«ËËuºËœ• ËÖË•Ë ËË !Ë¥ËÏ¬Ë’Ë¥Ë}v, ¿ËœÊ»uºËÕË+ÖËËÍ¬ËÈ‰•Ë@v, 
%’Ë| ‚Ë: !Ë Ë@, !ËË•«ËËu!ËË+wÇéËÕËÍ¬ËØË+ Ë:v, ëË•ËÏ‡ºËË™}ujËËâËœ•ËY‚’ËºË μY‚ËÏ‡ËÏÍæËY•ËÏÕÎ ËY"Í•Ë ºËË™Ë:v| u®Ë ËËmËË@ ºËË™Ë¥ËË@ Í’Ë‹Ë÷Ë™Î¥ËË@ 
ºËÓ’ËŒºËÓ’ËŒÍ’Ë“ËºË+¥Ë+¥Ë •ËÏÕÎ Ë‚ Ë ºËœÍ•ËºËÍß•Ë:v| u®Ë ËËmËË@ ºËË™Ë¥ËË@, ºËÆ•Ë+ "Í•Ë !Ë¥Ë+¥ËYºËË™: ÄÅÕmË’ ËÏ•ºËÍß•Ë:v| uëË•ËÏ©ËŒºËË™‚ Ë •ËÏÕÎ Ë‚ Ë, 
ºËÆ•Ë+ "Í•Ë ºËË™: ÄÅ«ËŒ’ ËÏ•ºËÍß•Ë:v   
‚Ë’ËŒ«Ë}...................(demo.pro.)        ‚Ë’ËŒ«Ë}uN.)non.sing.,u‚Ë;•Ë@  !Ë¥Ë+¥Ëv 

everything  
È‰.......................indeclinable 

indeed 
%•Ë•Ë}....................(demo.pro.)      %•Ë•Ë}(N.)nom.sing.,u"Y!ËÈ™Y•ËÏ- Ä}Åv, "Yto go 2P 

this  
¿ËœÊ».....................¿ËœÊ»¥Ë}(N.)nom.sing.u¿Ë;‰}Y«ËÍ¥Ë¥Ë} ¥ËÄÅËÕ‚ ËËÄÅËÕ+ &•ËË+: Õ•’Ë«Ë}v  ¿Ë;‰}Yto expand  1P 

Bramhan 
!Ë Ë«Ë}...................(demo.pro.)          "™«Ë} (M.)nom.sing. 

this 
!ËË•«ËË..................!ËË•«Ë¥Ë} uM.)nom.sing.,(!Ë•Ë}Y«ËÍ¥Ë¥Ë}  $mËË.‚ËÓ.4.152v     !Ë•Ë}Yto go constantly 1Pset 

self  
Definitely, whatever here is Brahman, which is time and free from time too. Brahman which is 
indirectly said as, one's own self, which is experienced directly. This self which is named as 'Omkar' 
has four quarters: waking, dream, sleep and fourth Turiya. Understanding of Turiya takes place by 
resolving  the  first three quarters. The first three Padas are derived in  instrumental sense. While, 
fourth Pada is derived in objective sense.  



                                                                ∗∗∗∗                                                          
jËËâËÈÕ•Ë‚©ËË¥ËË+ ¿ËÈ‰‡ºËœòË: ‚ËæËËç}éâË %ÄÅË+¥ËÍ’Ë@¤ËÍ•Ë«ËÏáË: ‚©ËÓ“¬ËÏâ’Ëe‹Ë÷Ë¥ËÕ: ºËœ©Ë«Ë: ºËË™:G3G 
•!Ë¥’Ë Ë: 
u!ËË•«Ë¥Ë: ëË•ËÏ‡ºËË™+‡ËÏ, ‹ËœÏÍ•Ë:, ºËœ©Ë«Ë@ ºËË™@, ’ËmËŒ ËÍ•Ëv| jËËâËÈÕ•Ë‚©ËË¥Ë:ujËËâËÈÕ•Ë@ ‚©ËË¥Ë@ !Ë‚ Ë "Í•Ëv| ¿ËÈ‰‡ºËœòË:u¿ËÈ‰:  
‚’ËË•«ËÍ¥ËY’ ËÍ•ËÈÕ•Ë+l ºËœòËË  Ë‚ Ë "Í•Ëv| ‚ËæËËç}éâË:u‚ËæË !ËwäéËÍ¥Ë  Ë‚ Ëv, u1.«ËÓÏØËËŒ→‚ËÏ•Ë+jËË, ÆÏ“Ë+ÄÅ: 2.ëËÖËÏ:→Í’Ë‹Ë÷)ºË:,  
‚ËÓ ËŒ: 3.ºËœËmË:→’Ë•ËËŒ•«ËË, ’ËË ËÏ: 4.«ËØ Ë¬ËËâË:, ‚Ë@™+‰:→¿Ë‰Ï“:, !ËËÄÅË¤Ë:  5.¿ËÍ‚•Ë:→ÕÍ Ë:, jË“@  6.ºËË™Ëe→ºË;Í©Ë’ËÎ  
7.«ËÏáË«Ë}→!ËË‰’Ë¥ËÎ Ë: !ËÍâËμ:v| %ÄÅË+¥ËÍ’Ë@¤ËÍ•Ë«ËÏáË:u!ËË•«ËËY%ÄÅË+¥ËÍ’Ë@¤ËÍ•Ë: «ËÏáËËÍ¥Ë  Ë‚ Ëv, uòËË¥Ë+Í¥™œ ËËÍmË, ÄÅ«Ë+ŒÍ¥™œ ËËÍmË ºËõËì  
ºËœËmËË:, ëË, «Ë¥ËË+¿ËÏÍp±ÍëËß•Ë‰ç}éÄÅËÕ:v| ‚©ËÓ“¬ËÏÄ}Åu‚©ËÓ“Ë¥Ë} Í’Ë‡Ë ËË¥Ë} ¬ËÏwÑ+é "Í•Ëv| ’Ëe‹Ë÷Ë¥ËÕ:u‚Ë’Ë+Œ‡ËË@ ¥ËÕËmËË@ !Ë¥Ë+ÄÅØËË ¥Ë Ë¥ËË•Ë} "Í•Ë  
’ËË, Í’Ë‹Ë÷: ëË !Ë‚ËËe ¥ËÕ:v| ºËœ©Ë«Ë: ºËË™:u‚Ë’ËŒ ÈºËmçË•«ËË Í’ËÕËç}, •Ë+¥Ë ‚Ë«ËÍ·ü*ºË+mË Í’ËÕËjËË,  Í’Ë‹Ë÷+‡ËË«Ë¥Ë¥ Ë•’ËË•Ë}v 

jËËâËÈÕ•Ë‚©ËË¥Ë:..........(ad.)  jËËâËÈÕ•Ë‚©ËË¥Ë:(M.)nom.sing., ujËËâËÈÕ•Ë@ ‚©ËË¥Ë@ !Ë‚ Ë "Í•ËY ¿Ë.’ËœÎ.vu¥ËºËÏ@‚ËÄ+Å ¬ËË’Ë+ •Ël:|3.3.114 
one whose  location is the waking state  

¿ËÈ‰‡ºËœòË:................(ad.)     ¿ËÈ‰‡ºËœòË:uM.)nom.sing., (¿ËÈ‰: ºËœòËË  Ë‚ Ë Y¿Ë.’ËœÎ.v,¿ËÈ‰‚Ë}Yindeclinable 
one whose consciousness  relates to external objects 

‚ËæËËç}éâË:................(ad.)     ‚ËæËËç}éâË:uM.)nom.sing., u‚ËæË !ËwäéËÍ¥Ë  Ë‚ Ë Y ¿Ë.’ËœÎ.v 
one who has  seven limbs. 

%ÄÅË+¥ËÍ’Ë@¤ËÍ•Ë«ËÏáË:.....uad.)     %ÄÅË+¥ËÍ’Ë@¤ËÍ•Ë«ËÏáË:uM.)nom.sing., u%ÄÅË+¥ËÍ’Ë@¤ËÍ•Ë: «ËÏáËËÍ¥Ë  Ë‚ ËY¿Ë.’ËœÎ.v 
u%ÄÅYone, $¥ËYless, Í’Ë¤Ë@Í•ËYtwenty-%ÄÅË+¥ËÍ’Ë@¤ËÍ•Ëv 
one who has  nineteen mouths 

‚©ËÓ“¬ËÏÄ}Å................(ad.)     ‚©ËÏ“¬ËÏÄ}Å uM.)nom.sing., u‚©ËÏ“Y¬ËÏjË}YÈÄ÷ÅºË}v, u‚©ËÏ“Ë¥Ë} ¬ËÏç}é•Ë+l Y "Í•Ëv 
one who enjoys gross objects 

’Ëe‹Ë÷Ë¥ËÕ:................ îË¥™‚Ë«Ë}YÍ’Ë‹Ë÷Ë¥ËÕ:, uad.)    ’Ëe‹Ë÷Ë¥ËÕ: uM.)nom.sing. 
u‚Ë’Ë+Œ‡ËË@ ¥ËÕËmËË@ !Ë¥Ë+ÄÅØËË ¥Ë Ë¥ËË•Ë} "Í•Ë  ’ËË, Í’Ë‹Ë÷: ëË !Ë‚ËËe ¥ËÕ:v, uÍ’Ë‹Ë÷Ë¥ËÕY!ËmË} ‚’ËË©Ë+Œv 
Vaixsvanara- is the name 

ºËœ©Ë«Ë:...................(ad.)         ºËœ©Ë«Ë uM.)nom.sing., uºËœ©Ë}Y!Ë«ËëË}v, ºËœ©Ë}Yto become famous 1A,10U set 
 first 

ºËË™:......................ºËË™: uM.)nom.sing., uºË™}YãËöË}v 
quarter 

Sruti describes the first quarter of Atma who has (as though) four quarters. Atma, one who has 
location in the waking state, whose cognition is out side, away from ones own self, who has (as 
though) seven limbs; the head is heaven, the eye is the sun, air is the Prana, middle part is space, water 
is the bladder, feet are the earth, mouth is Ahavaniya fire, who has nineteen mouths- five sense organs, 
five organs of action, five Pranas, the mind, intellect, ego, cit. One who enjoys gross objects, who is 
Vaisvanara because of leading all beings in various directions, one  who is the first quarter of an 
individual, Vixsava. Atma is of the nature of being  non different from that Virata who is,  Atma of all 
beings. 
                                                                  ∗∗∗∗                                                                  

    ‚’ËºËμ‚©ËË¥ËË+{¥•Ë:ºËœòË: ‚ËæËËwäé %ÄÅË+¥ËÍ’Ë@¤ËÍ•Ë«ËÏáË: ºËœÍ’ËÍ’Ë•Ël¬ËÏ•ËeljË‚ËË+ È™÷•ËÎ Ë: ºËË™:G4G  
    •!Ë¥’Ë Ë: 

u!ËË•«Ë¥Ë: ëË•ËÏ‡ºËË™+‡ËÏ, ‹ËœÏÍ•Ë:, È™÷•ËÎ Ë@ ºËË™@, ’ËmËŒ ËÍ•Ëv| ‚’ËºËμ‚©ËË¥Ë:u‚’ËºËμ: ‚©ËË¥Ë@ !Ë‚ Ë •ËejË‚Ë‚ Ë "Í•Ëv| !Ë¥•Ë:ºËœòË:, 
u"Í¥™œ ËËºË+ÖËË¥•Ë:‚©Ë•’ËË•Ë} «Ë¥Ë‚Ë‚•Ë™÷Ë‚Ë¥ËË*ºËË ëË ‚’ËºËμ+ ºËœòËË  Ë‚ Ëv| ‚ËæËËwäé:u‚ËæË !ËwäéËÍ¥Ë  Ë‚ Ëv| %ÄÅË+¥ËÍ’Ë@¤ËÍ•Ë«ËÏáË: 
u%ÄÅË+Í’Ë@¤ËÍ•Ë: «ËÏáËËÍ¥Ë  Ë‚ Ëv| ºËœÍ’ËÍ’Ë•Ël¬ËÏÄ}ÅuÄ+Å’Ë“Ë@ ’ËË‚Ë¥ËË«ËË®ËË@ ºËœòËË@ ¬ËÏwÑ+é "Í•Ëv| •ËejË‚Ë:u‚’ËºËμ+ ‚’Ë+¥Ë j ËË+Í•Ë‡ËË ‚ËÓÖ«ËË¥Ë}  
¬ËË+j Ë•’ËË•Ë}v| u!ËË•«ËËv, È™÷•ËÎ Ë: ºËË™:| 



‚’ËºËμ‚©ËË¥Ë:..............(ad.)   ‚’ËºËμ‚©ËË¥Ë: uM.)nom.sing., u‚’ËºË μ: ‚©ËË¥Ë@ !Ë‚ Ë !ËÍ‚•Ë "Í•Ë Y‡Ë.¿Ë.’ËœÎ.v 
dream state is the location of whom 

!Ë¥•Ë:ºËœòË:..............(ad.)    !Ë¥•Ë:ºËœòË: uM.)nom.sing., u!Ë¥•Ë: ºËœòËË  Ë‚ Ë ‚Ë: Y‡Ë.¿Ë.’ËœÎ.v 
one whose consciousness relates to internal objects 

‚ËæËËç}éâË:...............(ad.)    ‚ËæËËç}éâË:uM.)nom.sing.,    u‚ËæË !ËwäéËÍ¥Ë  Ë‚ Ë Y ‡Ë.¿Ë.’ËœÎ.v 
one who  is possessed of seven limbs. 

%ÄÅË+¥ËÍ’Ë@¤ËÍ•Ë«ËÏáË:.....uad.)    %ÄÅË+¥ËÍ’Ë@¤ËÍ•Ë«ËÏáË:uM.)nom.sing.,  u%ÄÅË+Í’Ë@¤ËÍ•Ë: «ËÏáËËÍ¥Ë  Ë‚ ËY ‡Ë.¿Ë.’ËœÎ.v 
u%ÄÅYone, $¥ËYless, Í’Ë¤Ë@Í•ËYtwenty-%ÄÅË+¥ËÍ’Ë@¤ËÍ•Ëv 
one who is possessed of nineteen mouths 

ºËœÍ’ËÍ’Ë•Ël¬ËÏÄ}Å..........(ad.)      ºËœÍ’ËÍ’Ë•Ël¬ËÏÄ}Å uM.)nom.sing. (ºËœÍ’ËÍ’Ë•ËlË¥Ë} Ä+Å’Ë“Ë¥Ë} ’ËË‚Ë¥ËË«ËË®ËË¥Ë} ‚ËÓÖ«ËË¥Ë} ¬ËË+j ËË¥Ë} 
¬ËÏwÑ+éYv 
one who experiences mere subtle impressions  

•ËejË‚Ë:..................(ad.)     •ËejË‚Ë:uM.)nom.sing., (•Ë+jË‚Ë}Y!ËmË} v 
Taijasa-is the name 

È™÷•ËÎ Ë:.................(ad.)      È™÷•ËÎ Ë:uM.)nom.sing.u™÷ ËË+: ºËÓÕmË«Ë}Y È™÷Y•ËÎ Ëv 
second        

ºËË™:....................ºËË™: uM.)nom.sing.uºË™}YãËöË}v 
quarter 

               Among the four quarters of Atma, X Sruti describes the second quarter. The dream state is Taijasa, in 
                which state, Atma has its  sphere of activity, is the dream. The mind is subtler than  the senses and it 
                remains in the form of impressions. One whose consciousness relates to internal organs in dream state 
                called  Antahprajna. who experiences mere subtle impressions is called Praviviktabhuk, who experiences  
                subtle enjoyments  ones own light. Atma who has (as though)  second quarter. 
                                              ∗∗∗∗                                                    

    Ë®Ë ‚ËÏæËË+ ¥Ë ÄÅõËì¥Ë ÄÅË«Ë@ ÄÅË«Ë Ë•Ë+ ¥Ë ÄÅõËì¥Ë ‚’ËºËμ@ ºË¤ ËÍ•Ë •Ë•‚ËÏ‡ËÏæË«Ë}| 
   ‚ËÏ‡ËÏæË‚©ËË¥Ë %ÄÅÎ¬ËÓ•Ë: ºËœòËË¥ËãË¥Ë %’ËË{{¥Ë¥™«Ë ËË+ ÊÃË¥Ë¥™¬ËÏÄëË+•ËË+«ËÏáË: ºËœËòË‚•Ë;•ËÎ Ë: ºËË™:G5G  
  • !Ë¥’Ë Ë 

u!ËË•«Ë¥Ë: ëË•ËÏ‡ºËË™+‡ËÏ, ‹ËœÏÍ•Ë:, •Ë;•ËÎ Ë@ ºËË™@, ’ËmËŒ ËÍ•Ë|v 
 Ë®Ëu ËÍ‚«Ë¥Ë} ‚©ËË¥Ë+ ÄÅË“+ ’ËËv, ‚ËÏæË:, ÄÅõËì¥Ë ÄÅË«Ë@, ¥Ë ÄÅË«Ë Ë•Ë+|  Ë®Ëu ËÍ‚«Ë¥Ë} ‚©ËË¥Ë+ ÄÅË“+ ’ËËv, ‚ËÏæË:, ÄÅõËì¥Ë ‚’ËºËμ@ ¥Ë ºË¤ ËÍ•Ë, 
•Ë•Ë} ‚ËÏ‡ËÏæË@ ‚©ËË¥Ë«Ë}| ‚ËÏ‡ËÏæË‚©ËË¥Ë:u‚ËÏ‡ËÏæË@ ‚©ËË¥Ë@ !Ë‚ Ë !ËÍ‚•Ë "Í•Ëv| %ÄÅÎ¬ËÓ•Ë:u«Ë¥Ë:‚ºËÍ¥™•Ë@ ™÷e•ËjËË•Ë@ ‚©ËË¥Ë™÷ ËºËœÍ’Ë¬Ë•Ël@ ‚ËºËœºËõËì@ 
%ÄÅÎ¬ËÓ•Ë«Ë}v| ºËœòËË¥ËãË¥Ë: %’Ë, u‚’ËºËμjËËâËœ¥«Ë¥Ë:‚ºË¥™¥ËËÍ¥Ë ºËœòËË¥ËËÍ¥Ë ãË¥ËÎ¬ËÓ•ËËÍ¥Ë, ‚ËË " Ë@ !Ë’Ë‚©ËË ºËœòËË¥ËãË¥Ë: $ë Ë•Ë+| %’Ë 
¤Ë¿™Ë•Ë} ºËœòËË¥Ë’ ËÍ•ËÕ+Ä+ÅmË ¥ËËÍ‚•Ëv| !ËË¥Ë¥™«Ë Ë:u!ËË¥Ë¥™ºËœË Ë:, Í’Ë‡Ë ËYÍ’Ë‡Ë ËÎY!ËËÄÅËÕ‚ºË™¥ËË ËË‚Ë™Ï:áËY!Ë¬ËË’ËË•Ë}, 
«Ë Ëù}YºËœËëËÏ ËËŒ©Ë+Œv| !ËË¥Ë¥™¬ËÏÄ}Å, u!Ë• Ë¥•ËY!Ë¥ËË ËË‚Ë*ºËË Í‚©ËÍ•Ë: ºËœËòË+¥Ë !Ë¥ËÏ¬ËÓ Ë•Ë+ "Í•Ëv| ëË+•ËË+«ËÏáË:ujËËâËœ•‚’ËºËμºËœÍ•Ë¿ËË+ØËëË+•Ë: 
ºËœÍ•Ë ™÷ËÕÎ¬ËÓ•Ë•’ËË•Ë}v| ºËœËòË:u¬ËÏ•Ë+ ¬ËÍ’Ë‡ Ë+ ’Ë•ËŒ«ËË¥Ë+ ‚Ë’ËŒÍ‚«Ë¥Ë} Í’Ë‡Ë Ë+ òËË•Ë;•’Ë@ !Ë‚ Ë "Í•Ë ºËœÄÅ‡Ë+ŒmË !ËË‚Ë«Ë¥•ËË•Ë} jËË¥ËËÍ•Ë "Í•Ë 
ºËœËòË:| ’ËË, ºËœòËÍæË«ËË®Ë@ !Ë‚ Ë %’Ë !Ë‚ËËØËËÕmË@ *ºË@ "Í•Ë ºËœËòË: | u‚ËË+{ Ë@ !ËË•«ËËv, •Ë;•ËÎ Ë: ºËË™:| 

 Ë®Ë...........................indeclinable, u Ë™}Y®Ë“}v    ‚ËæË« ËË: ®Ë“}|5.3.10  
in which, (time and space) 

‚ËÏæË:..........................(ad.)            ‚ËÏæË: uM.)nom.sing., (‚’ËºË}Y•Ëlv      ‚’ËºË}Yto sleep 2P set      
 the sleeper 

ÄÅõËì¥Ë.........................indeclinable, (ÄÅ«Ë}YëË¥Ë}v 
anything 

ÄÅË«Ë«Ë}.......................ÄÅË«Ë: uM.)acc.sing.,  (ÄÅ«Ë}YãËöË}v           ÄÅ«Ë}Yto desire 1A set 
enjoyable objects  



ÄÅË«Ë Ë•Ë+.....................ÄÅ«Ë} 1st.per.sing.pre.ten. “ù}, ÄÅ«Ë}Y to desire 1A set  ÄÅ«Ë+: ÍmËç}é| 3.1.30 
he desires 

‚’ËºËμ«Ë}........................‚’ËºËμ: uM.)acc.sing.  (‚’ËºË}Y¥ËÄ}Åv             ‚’ËºË}Yto sleep 2P set  
dream 

ºË¤ ËÍ•Ë.......................™;¤Ë} 3rd.per.sing. pre.ten.“ù}, ™;¤Ë}Y to see 1P anit uºËË.‚ËÓ.7.3.78v 
he/she sees 

•Ë•Ë}...........................(re.pro.)              •Ë•Ë} uN.)acc.sing. 
that  

‚ËÏ‡ËÏæË«Ë}.......................(ad.)          ‚ËÏ‡ËÏæË«Ë}uN.)nom.sing., (‚ËÏY‚’ËºË}Y•Ëlv     ¥ËºËÏ@‚ËÄ+Å ¬ËË’Ë+ •Ël:|3.3.114       
deep sleep 

‚ËÏ‡ËÏæË‚©ËË¥Ë:..................(ad.)         ‚ËÏ‡ËÏæË‚©ËË¥Ë:uM.)nom.sing., ( ‚ËÏ‡ËÏæË@ ‚©ËË¥Ë@ !Ë‚ Ë !ËÍ‚•ËY‡Ë.¿Ë.’ËœÎ.v 
 sleeping state is the location of whom 

%ÄÅÎ¬ËÓ•Ë:....................(ad.)             %ÄÅÎ¬ËÓ•Ë:uM.)nom.sing., (%ÄÅYÍë’ËY¬ËÓY•Ëlv 
undifferentiated 

ºËœòËË¥ËãË¥Ë:....................(ad.)    ºËœòËË¥ËãË¥Ë:uM.)nom.sing. (ºËœòËË¥Ë‚ Ë ãË¥Ë:Y ‡Ë.•Ë•ºËÏ.v 
mere consciosness, no second thing 

%’Ë...........................indeclinable ,  u"Y’Ë¥Ëv                 "Yto go 2Pset 
only 

!ËË¥Ë¥™«Ë Ë:..................(ad.)    !ËË¥Ë¥™«Ë Ë: uM.)nom.sing.,(!ËË¥Ë¥™Y«Ë Ëù}v        •Ë•ºËœÄ;Å•Ë’ËëË¥Ë+ «Ë Ëù} |5.4.21        
                         predominantly  of Ananada 
!ËË¥Ë¥™¬ËÏÄ}Å..................(ad.)     !ËË¥Ë¥™¬ËÏÄ}ÅuM.)nom.sing.,(!ËË¥Ë¥™@ ¬ËÏwÑ+évu!ËË¥Ë¥™:Y¬ËÏjË}YÈÄ÷ÅºË}v 

one who experiences Ananda 
ëË+•ËË+«ËÏáË:....................(ad.)     ëË+•ËË+«ËÏáË:uM.)nom.sing.,(ëË+•Ë‚Ë} «ËÏáË«Ë}  Ë‚ Ë ‚Ë: Y ‡Ë.¿Ë.’ËœÎ.v  

one who is  the doorway to the experience 
ºËœËòË:.........................(ad.)     ºËœËòË:uM.)nom.sing., (ºËœÄÅ‡Ë+ŒmË !ËË‚Ë«Ë¥•ËË•Ë} jËË¥ËËÍ•ËY $ºË.•Ë•ºËÏ.v 

Praj[na- is the name 
•Ë;•ËÎ Ë:........................(ad.)          •Ë;•ËÎ Ë: (M.)nom.sing., (È®ËY•ËÎ Ë, ‚Ë@ºËœ.v 

third  
ºËË™:..........................ºËË™: uM.)nom.sing.,uºË™}YãËöË}v 

quarter 
That place or time, the sleeper doesn't desire any enjoyable thing, and also sleeper  doesn't see any 
dream, that is the deep sleep state. A sleeping state is a locale  for whom is called Suzsuptsthaana. The 
sleeping state, resolves along with the universe, the waking state and dream state which are born out of 
the modifications of the mind, which has charecteristic of duality and differentiated in to two states are 
undifferentiated along with all manifestations. The cognitions which are vibrations of waking and 
dream states are solidified that is called Praj[nanaghana, the word 'only' indicates nothing other  than 
consciousness. Atma is also called Ananandamaya, being Ananda predominant and being absence of  
any effort caused by objects, an experiencer, is called Anandbhuk because it is the natural state 
without any effort. It is called Cetomukha, being a doorway towards cognitions of dream and waking 
state. With reference to all objects, one who has a nature of knowing the present, past and the future, is 
called Praj[na. Or one whose form is mere consciousness is called Prag[na.This Atma is the third 
quarter. 
                                              ∗∗∗∗           
%‡Ë ‚Ë’Ë+Œ‹Ë÷Õ %‡Ë ‚Ë’ËŒòË %‡ËË+{¥•Ë ËËŒ« Ë+‡Ë  ËË+Í¥Ë: ‚Ë’ËŒ‚ Ë ºËœ¬Ë’ËËº Ë ËËe È‰ ¬ËÓ•ËË¥ËË«Ë} G6G 

mailto:%C3%B2%C3%B8@%C3%95%C3%B8%C3%A3.v


•!Ë¥’Ë Ë: 
%‡Ë:u‚’Ë*ºËË’Ë‚©Ë@ $ºËËÍØËºËœËØËË¥ Ë@ !Ë’ËØËÓ Ë, ëËe•Ë¥ Ë@ È‰v, ‚Ë’Ë+Œ‹Ë÷Õ:u!ËËÍØË™eÍ’ËÄÅ: ‚Ë’ËŒ‚ Ë "Í¤Ë•ËËv| %‡Ë:u‚’Ë*ºËË’Ë‚©Ë@ 
$ºËËÍØËºËœËØËË¥ Ë@ !Ë’ËØËÓ Ë, ëËe•Ë¥ Ë@ È‰v, ‚Ë’ËŒòË:| %‡Ë:u!ËËØ ËËÍ•«ËÄÅ‚’Ë*ºË+ Í•Ë·°Í•Ë ëËe•Ë¥ Ë@ È‰v, !Ë¥•Ë ËËŒ«ËÎu!Ë¥•Ë: !Ë¥ËÏºËœÍ’Ë¤ Ë 
‚Ë’Ë+Œ‡ËË@ ¬ËÓ•ËË¥ËË@ Í¥Ë Ë¥•ËËv| %‡Ë:u!ËËØ ËËÍ•«ËÄÅ‚’Ë*ºË+ Í•Ë·°Í•Ë ëËe•Ë¥ Ë@v, È‰ ‚Ë’ËŒ‚ Ë  ËË+Í¥Ë:u Ë©ËË+•Ë@l ‚Ë¬Ë+™@ jËâË•ºËœ‚ËÓ Ë•Ë+v| u%‡Ë: 
!ËËØ ËËÍ•«ËÄÅ‚’Ë*ºË+ Í•Ë·°Í•Ë ëËe•Ë¥ Ë@ È‰v, ¬ËÓ•ËË¥ËË@ ºËœ¬Ë’ËËº Ë ËËe u¬Ë’Ë•Ë:v| 
%‡Ë:..........................(demo.pro.)      %•Ë•Ë}(M..)nom.sing., u"Y!ËÈ™Y•ËÏ- Ä}Åv     "Yto go 2P 

this 
‚Ë’Ë+Œ‹Ë÷Õ:......................(ad.)     ‚Ë’Ë+Œ‹Ë÷Õ:uM.)nom.sing., (‚Ë’Ë+Œ‡ËË@ #‹Ë÷Õ: "Í•Ë Y ‡Ë.•Ë•ºËÏ.v 

the Lord of all 
‚Ë’ËŒòË:.......................(ad.)      ‚Ë’ËŒòË: uM.)nom.sing., u‚Ë’ËŒ@ jËË¥ËËÍ•Ë "Í•Ë Y $ºË.•Ë•ºËÏ.v 

Omniscient 
!Ë¥•Ë ËËŒ«ËÎ...................(ad.)      !Ë¥•Ë ËËŒ«ËÎ uM.)nom.sing.,u!Ë¥•Ë: Í‚©Ë•’ËË  Ë«Ë ËÍ•Ë v 

one who controls remaining  inside  
 ËË+Í¥Ë:........................ ËË+Í¥Ë: uM.)nom.sing., ( ËÏYÍ¥Ëv     ËÏYto join, 2P set 

one who is the source  
‚Ë’ËŒ‚ Ë.......................(Demo.pro.)        ‚Ë’ËŒ«Ë}uN.)gen.sing.,u‚Ë;•Ë@  !Ë¥Ë+¥Ë Yv 

of everything  
ºËœ¬Ë’ËËº Ë ËËe...................(ad.)    ºËœ¬Ë’ËËº Ë ËËe uM.)nom.dual, (ºËœ¬Ë’Ë: ëË !Ëº Ë Ë: ëËY "•Ë.™÷.v 

uºËœÄÅ‡Ë+ŒmË !Ë‚«ËË•Ë} ¬Ë’ËÍ•ËYºËœ¬Ë’Ë:vuºËœY¬ËÓY!ËºË}v,u!ËÈºË  ËÍ¥•Ë  ËÍ‚«Ë¥Ë}Y !Ëº Ë:v 
one who is the place of origin and dissolution  

È‰............................indeclinable  
indeed 

¬ËÓ•ËË¥ËË«Ë}.....................(ad.)        ¬ËÓ•Ë«Ë} (N.)gen.pl.,  (¬ËÓY•Ëlv         ¬ËÓYto be 1P set 
of beings 

 
This Caitanya  who is the Prag[na in the body, is indeed the Lord and ruler of all cosmic world. This 
indeed is the  knower of everything. One who is the ruler of all beings having entered inside is indeed 
this Prag[na. This  indeed gives the birth to the world with its diversities. And indeed this is the place 
of origin and dissolution. 

                                 ∗∗∗∗                                                     
¥ËË¥•Ë:ºËœòË@ ¥Ë ¿ËÈ‰‡ºËœòË@ ¥ËË+¬Ë Ë•Ë:ºËœòË@ ¥Ë ºËœòËË¥ËãË¥Ë@ ¥Ë ºËœòË@ ¥ËËºËœòË@ 

|!Ë™;·ü«Ë’ Ë‰Ë ËŒ«ËâËœËÊÃ«Ë“ÖËmË«ËÍëË¥• Ë«Ë’ ËºË™+¤ Ë«Ë+ÄÅË•«ËºËœ• Ë Ë‚ËËÕ@ 
ºËœºËõËìË+ºË¤Ë«Ë@ ¤ËË¥•Ë@ Í¤Ë’Ë«Ë™÷e•Ë@ ëË•ËÏ©ËŒ@ «Ë¥ Ë¥•Ë+ ‚Ë !ËË•«ËË ‚Ë Í’ËòË+ Ë:G7G 
•!Ë¥’Ë Ë: 
u!Ë¥•Ë:ºËœòËËÈ™•’ËºËœÍ•Ë‡Ë+ØË+¥Ë jËÍ¥Ë•Ë@ Í’ËòËË¥Ë«Ë+’Ë ºËœ«ËËmË@, Í’ËòËË¥ËºËœ«ËËmË‚Ë«ËÄÅË“+ !ËË•«ËÍ¥Ë ºËœÍ•ËºËÍß•Ë:, •Ë•ºËœÍ•ËºËÍß•Ë %’Ë È‰ 
!Ë¥Ë©ËŒºËœºËõËìÍ¥Ë’Ë;Í•Ë“ÖËmË@ ºËÅ“@ ºËÈÕ‚Ë«ËËæË«Ë}| •Ë‚«ËË•Ë} ºËœÍ•Ë‡Ë+ØËÍ’ËòËË¥ËºËœ«ËËmË’ ËËºËËÕ‚Ë«ËÄÅË“+ %’Ë !ËË•«ËÍ¥Ë !ËØ ËËÕË+ÈºË•ËËÍ¥Ë 
!Ë¥•Ë:ºËœòËË•’ËËÈ™Í¥Ë !Ë¥Ë©ËŒÍ¥Ë’Ë;Íß•Ë: ‚ ËË•Ë}v| u•Ëß•’ËÍ’Ë™:v, ëË•ËÏ©ËŒ@u•ËÏÕÎ Ë@v, «Ë¥ Ë¥•Ë+| uÈÄ@Å •Ë•Ë} ëË•ËÏ©ËŒ@ •ËÏÕÎ Ë«Ë} ?)  ¥ËË¥•Ë:ºËœòË@ 
u•ËejË‚ËºËœÍ•Ë‡Ë+ØË:v| ¥Ë ¿ËÈ‰‡ºËœòË@uÍ’Ë‹Ë÷ºËœÍ•Ë‡Ë+ØË:v| ¥ËË+¬Ë Ë•Ë:ºËœòË@ujËËâËœ•‚’ËºË μ ËË+Õ¥•ËÕË“Ë’Ë‚©ËËºËœÍ•Ë‡Ë+ØË:v| ¥Ë ºËœòËË¥ËãË¥Ë@u‚ËÏ‡ËÏæËË’Ë‚©ËËY 
ºËœÍ•Ë‡Ë+ØË:, ¿ËÎjË¬ËË’ËY!ËÍ’Ë’Ë+ÄÅ*ºË•’ËË•Ë}v| ¥Ë ºËœòË@u ËÏâËºË•‚Ë’ËŒÍ’Ë‡Ë ËºËœòËË•Ë;•’ËºËœÍ•Ë‡Ë+ØË:v| ¥Ë !ËºËœòË@ u!ËëËe•Ë¥ ËºËœÍ•Ë‡Ë+ØË: ‚’ËË•«Ë¥Ë: 
òË‚’Ë*ºËËÍ’Ë¤Ë+‡Ë+{ÈºË ‚Ë• Ë•’Ë@ !Ë’ ËÍ¬ËëËËÕË•Ë}, "•ËÕ+•ËÕ’ ËÍ¬ËëËËÕË•Ë} !Ë¥•Ë:ºËœòËËÈ™¥ËË@ !Ë‚Ë• Ë•’Ë«Ë} v| u"•ËÕ+•ËÕ’ ËÍ¬ËëËËÕË•Ë} %’Ë 
™;Ä‚’Ë*ºË•’ËË•Ë} ëËv, !Ë™;·ü«Ë}| u!Ë™;·ü•’ËË•Ë}v !Ë’ Ë’Ë‰Ë ËŒ«Ë}| uÄÅ«Ë+ŒÍ¥™œ Ëe:v !ËâËœËÊÃ«Ë}|!Ë“ÖËmË@u‚’Ë•Ë¥®ËË¥ËÏ«ËË¥ËÍ’Ë‡Ë Ë•’ËË•Ë} 
!ËÍ“wäé«Ë}v| !ËÍëË¥• Ë@u!Ë¥Ë¥ËÏ«Ë+ Ë•’ËË•Ë}v| !Ë’ ËºË™+¤ Ë@u’ËËë ËË©ËŒ•Ë ËË !Ë¥ËÍ¬ËâË«Ë•’ËË•Ë}v| %ÄÅË•«ËºËœ• Ë Ë‚ËËÕ@ujËËâËœ™ËÈ™‚©ËË¥Ë+‡ËÏ 



%ÄÅË+{ Ë«ËË•«ËË !Ë’ ËÍ¬ËëËËÕÎ  Ë: ºËœ• Ë Ë:, •Ë+¥ËºËœœ• Ë Ë+¥Ë !Ë¥ËÏ‚ËÕmËÎ Ë«Ë}v| ºËœºËõËìË+ºË¤Ë«Ë@ujËËâËœ™ËÈ™‚©ËË¥ËØË«ËËŒ¬ËË’ËË•Ë} 
v|uºËœºËõËìË+ºË¤Ë«ËË•Ë}v ¤ËË¥•Ë@, Í¤Ë’Ë@, !Ë™÷e•Ë@u¬Ë+™Í’ËÄÅ‘ºËÕÈ‰•Ë@v, u"Í•Ë «Ë¥ Ë¥•Ë+ •Ëß•’ËÍ’Ë™:v| ‚Ë !ËË•«ËË ‚Ë Í’ËòË+ Ë:|  
!Ë¥•Ë:ºËœòË«Ë}..................(ad.)       !Ë¥•Ë:ºËœòË«Ë} (M.)acc.sing.,u!Ë¥•Ë: ºËœòËË  Ë‚ Ë ‚Ë: Y¿Ë.’ËœÎ.v 

conscious of internal world 
¿ËÈ‰‡ºËœòË«Ë}....................(ad.)       ¿ËÈ‰‡ºËœòË«Ë}} (M.)acc.sing.,u¿ËÈ‰: ºËœòËË  Ë‚ Ë ‚Ë: •Ë«Ë}Y ¿Ë.’ËœÎ.v 

conscious of external world 
$¬Ë Ë•Ë:ºËœòË«Ë}................(ad.)       $¬Ë Ë•Ë:ºËœòË«Ë} (M.)acc.sing.,u$¬Ë Ë•Ë: ºËœòËË  Ë‚ Ë ‚Ë:, •Ë«Ë} ¿Ë.’ËœÎ.v 

conscious of both the worlds 
ºËœòËË¥ËãË¥Ë«Ë}...................(ad.)    ºËœòËË¥ËãË¥Ë:uM.)acc.sing., (ºËœòËË¥Ë‚ Ë ãË¥Ë:Y ‡Ë.•Ë•ºËÏ.v 

mere consciosness, no second thing 
ºËœòË«Ë}.........................(ad.)        ºËœòË:(M.)acc.sing., (ºËœYòËËYÄÅv              òËËYto know 9P 

conscious 
!ËºËœòË«Ë}......................(ad.)       !ËºËœòË:(M.)acc.sing., u¥Ë ºËœòË«Ë} Y¥ËöË} •Ë.ºËÏ.v 

not conscious 
!Ë™;·ü«Ë}.......................(ad.)       !Ë™;·ü: ((M.)acc.sing.,(¥Ë ™;·ü: Y¥ËöË} •Ë.ºËÏ.v, u™;¤Ë}Y•Ëlv 

not seen 
!Ë’ Ë’Ë‰Ë ËŒ«Ë}..................(ad.)      !Ë’ Ë’Ë‰Ë ËŒ: ((M.)acc.sing., u’ Ë’Ë‰ËÕ: ¥Ë Í’ËÆ•Ë+  Ë‚ Ë ‚Ë:v 

beyond empirical dealings 
!ËâËœËÊÃ«Ë}.....................(ad.)       !ËâËœËÊÃ:((M.)acc.sing., u¥Ë âËœËÊÃ:, ¥ËöË} •Ë.ºËÏ .v 

not graspable 
!Ë“ÖËmË«Ë}....................(ad.)       !Ë“ÖËmË: ((M.)acc.sing.,u“ÖËmË: Í“wäé«Ë} ¥Ë Í’ËÆ•Ë+  ¥ËöË} ¿Ë.’ËœÎ.v 

uninferable 
!ËÍëË¥• Ë«Ë}...................(ad.)        !ËÍëË¥• Ë:((M.)acc.sing.,u¥Ë ÍëË¥• Ë: ,¥ËöË} •Ë.ºËÏ.v 

not be thaught of 
!Ë’ ËºË™+¤ Ë«Ë}................(ad.)        !Ë’ ËºË™+¤ Ë: ((M.)acc.sing., u’ ËºË™+¤Ë: ¥Ë Í’ËÆ•Ë+  Ë‚ Ë ‚Ë:, ¥ËöË} ¿Ë.’ËœÎ.v 

which cannot be described by direct meanings of  words 
%ÄÅË•«ËºËœ• Ë Ë‚ËËÕ«Ë}..........(ad.)       %ÄÅË•«ËºËœ• Ë Ë‚ËËÕ: ((M.)acc.sing. 

u%ÄÅ: %’Ë !ËË•«ËËY%ÄÅË•«ËË ÄÅ.ØËË. ; %ÄÅË•«Ë¥Ë: ºËœ• Ë Ë:Y%ÄÅË•«ËºËœ• Ë Ë: ‡Ë.•Ë•ºËÏ.; 
%ÄÅË•«ËºËœ• Ë Ë: ‚ËËÕ: ºËœ«ËËmË:  Ë‚ Ë ‚Ë:Y%ÄÅË•«ËºËœ• Ë Ë‚ËËÕ: ‡Ë.¿Ë.’ËœÎ.v 
for one whose valid meaning is only single pointness of Atma 

ºËœºËõËìË+ºË¤Ë«Ë«Ë}.................(ad.)          ºËœºËõËìË+ºË¤Ë«Ë:((M.)acc.sing., uºËœºËõËì: $ºË¤Ë«Ë:  ËÍ‚«Ë¥Ë} ‚Ë:,  ‚Ë.¿Ë.’ËœÎ v 
one  from whom diversity ceases 

¤ËË¥•Ë«Ë}.......................(ad.)          ¤ËË¥•Ë: ((M.)acc.sing., u¤Ë«Ë}Y•Ëlv 
peaceful    

Í¤Ë’Ë«Ë}.......................(ad.)           Í¤Ë’Ë: ((M.)acc.sing., u¤ ËÍ•Ë ºËËºË«Ë}Y¤ËË+Y’Ë¥Ë} ºË;‡ËË+.v 
auspicious 

!Ë™÷e•Ë«Ë}.......................(ad.)           !Ë™÷e•Ë: ((M.)acc.sing., u™÷e•Ë«Ë} ¥Ë Í’ËÆ•Ë+  Ë‚ Ë ‚Ë:  v 
 one who has no duality  

ëË•ËÏ©ËŒ«Ë}.......................(ad.)           ëË•ËÏ©ËŒ:((M.)acc.sing., uëË•ËÏmËËŒ@ ºËÓÕmË: çù} ©ËÏÄ}Å ëËv 
Fourth 

«Ë¥ Ë¥•Ë+.......................«Ë¥Ë}  3rd.per.pl. pre.ten.“ù}, «Ë¥Ë}Y to consider 4A anit 
they consider 

‚Ë:............................(demo.pro.)          •Ë•Ë}uM.)nom.sing. 
that 



!ËË•«ËË.......................!ËË•«Ë¥Ë} uM.)nom.sing., (!Ë•Ë}Y«ËÍ¥Ë¥Ë}  $mËË.‚ËÓ.4.152v     !Ë•Ë}Yto go constantly 1Pset 
Self 

Í’ËòË+ Ë:...................... (ad.)              Í’ËòË+ Ë:uM.)nom.sing.   (Í’ËYòËËY Ë•Ë}v    !ËëË:  Ë•Ë}|3.1.97 ºËË.‚ËÓ. 
to be known   

A valid knowledge, which is born due to negation of consciousness of the inner states etc., 
understanding with reference to Atma takes place at same time of valid knowledge. Understanding of 
that is indeed the ultimate result; characterized by removal of diversity which is harmful. Therefore, at 
the time, when valid knowledge is born, that time removal of the superimposed inner consciousnss and 
etc. is taken place, which is harmful. The knowers of truth talk about the fourth quarter, Turiya. What 
is that?  Negation of Taijasa is done by the word, 'na-Antahparjnam'. Visva is neagated by, 'na-
Bahisprajnam'. The negation of the state between waking and dream is done by the word, 'na-
Ubhayatahprajnam'. Negation of deep sleep is done by the word, not a mass of consciousness, because 
of being in the seed  form. By the word 'na-prajnam' is negation of being aware of all objects 
simultaneously. By saying apraj[naanam, insentience is negated. Other states are mutually rulled out,  
therefore they are untrue, while uncommon in each  state which is the ones own Atma and which is  
the real  form of oneself, being not mutually negated. The truth of it is evident. Unperceived; being not 
an object of any sensory  knowledge. Being unperceived it is beyond empirical dealings. Ungraspable, 
by the organs of action. Uninferable, does not have  any logical ground of inference. Unthinkable, 
being  unmeasurable. It is indescribable by direct meaning of words. Unchanging self, that subsists in 
the states of waking, dream and deep sleep. All attributes like waking and etc. are ceased in whom. 
Peaceful(Unchanging), auspicious, non-dual, who is bereft of illusory ideas of difference.That Atma is 
to be known. 
                                                             ∗∗∗∗                                                                  
‚ËË+{ Ë«ËË•«Ë{Ø ËÖËÕ«ËË+@ÄÅËÕË+{ÍØË«ËË®Ë@ ºËË™Ë «ËË®ËË «ËË®ËË›Ë ºËË™Ë !ËÄÅËÕ $ÄÅËÕË+ «ËÄÅËÕ "Í•Ë G8G 
•!Ë¥’Ë Ë: 
u!ËÍ¬ËØË+ ËºËœØËË¥Ë: !ËË+wÇéËÕ›Ë•ËÏ‡ºËË™Ë•«Ë+Í•Ë ’ ËËá ËË•Ë:v| ‚Ë: !Ë Ë@ !ËË•«ËË !ËØ ËÖËÕ@u!ËÖËÕ@ !ËÍØËÄ;Å• Ë !ËÍ¬ËØËË¥ËºËœØËË¥Ë+¥Ë á ËË Ë•Ë+v| 
uÈÄ@Å •Ë™ÖËÕ@?v !ËË+wÇéËÕ:| u‚ËË+{ Ë@ !ËË+wÇéËÕ: ºËË™¤Ë: ºËœÍ’Ë¬Ëj Ë«ËË¥Ë:v, !ËÍØË«ËË®Ë@u«ËË®ËË@ !ËÍØËÄ;Å• Ëv, u’Ë•ËŒ•Ë+v| uÄÅ©Ë«Ë}?v u Ë+ 
!ËË•«Ë¥Ë:v ºËË™Ë:ujËËâËÈÕ•Ë‚©ËË¥ËËÈ™:v, u•Ë+ !ËË+@ÄÅËÕ‚ Ëv «ËË®ËË:|uÄÅË: •ËË: «ËË®ËË:?v !ËÄÅËÕ:, $ÄÅËÕ:, «ËÄÅËÕ:|  
‚Ë:............................(demo.pro.)          •Ë•Ë}uM.)nom.sing. 

that 
!Ë Ë«Ë}........................(demo.pro.)          "™«Ë} (M.)nom.sing. 

this 
!ËË•«ËË........................!ËË•«Ë¥Ë} uM.)nom.sing., (!Ë•Ë}Y«ËÍ¥Ë¥Ë}  $mËË.‚ËÓ.4.152v     !Ë•Ë}Yto go constantly 1Pset 

self  
!ËØ ËÖËÕ«Ë}....................indeclinable.(!ËË•«ËÍ¥Ë !ËÍØËÄ;Å• Ë  !Ë’ Ë.‚Ë.v 

in keeping with syllable 
!ËË+«ËÄÅËÕ:....................Á syllable,(ÁYÄÅËÕ V.Pr.1.37)(vajasaneyi Pratisakhya) 

Omkar 
!ËÍØË«ËË®Ë«Ë}..................indeclinable, u«ËË®ËË@ !ËÍØËÄ;Å• ËY!Ë’ Ë.‚Ë.v 

in keeping with letter 
ºËË™Ë:........................ºËË™: uM.)nom.sing., uºË™}YãËöË}v 

quarters 
«ËË®ËË:.............................«ËË®ËË uFF.)nom.pl., u«ËËY®Ë¥Ë}YùËºË}v 

letters 



Omkar  has been described as being possesed of four quarters of Atma  by giving predominance to the 
objects. That very Atma  is being described from the standpoint of the syllable. Which is that syllable? 
That is being stated as; 'Omkar.' That, 'Omkar,'  is being divided into quarters from the standpoint of 
letters. How?  Those which are quarters of Atma are the letters of 'Omkar. ' Which are those letters?  
They are- a, u, and m. 

                                                ∗∗∗∗                                                
jËËâËÈÕ•Ë‚©ËË¥ËË+ ’Ëe‹Ë÷Ë¥ËÕË+{ÄÅËÕ: ºËœ©Ë«ËË «ËË®ËË{{æË+ÕËÈ™«Ëß•’ËË™÷Ë{{ºËμË+Í•Ë ‰ ’Ëe ‚Ë’ËËŒ¥ÄÅË«ËË¥ËËÈ™›Ë ¬Ë’ËÍ•Ë  Ë %’Ë@ ’Ë+™G9G 

 
uÁÄÅËÕ‚ Ëv, !ËÄÅËÕ: ºËœ©Ë«ËË «ËË®ËË, jËËâËÈÕ•Ë‚©ËË¥Ë: ’Ëe‹Ë÷Ë¥ËÕ:uºËœ©Ë«Ë: ºËË™:¬Ë’ËÍ•Ëv| uÄ+Å¥Ë ‚ËË«ËË¥ Ë¥Ë+¥Ë?v, u Ë©ËË ‚Ë’ËËŒ 
’ËËâ’ ËËæËËv, !ËÄÅËÕ+mË !ËËæË+:u’ ËËÍæË:v, u•Ë©ËË ’Ëe‹Ë÷Ë¥ËÕ+mË jËâË•Ë}v| u Ë©ËËv, !ËËÈ™«Ëß•’Ë@ !ËÄÅËÕ‚ Ë, u•Ë©ËË ’Ëe‹Ë÷Ë¥ËÕ‚ Ëv| u•Ë‚«ËË•Ë} 
’Ëe‹Ë÷Ë¥ËÕ‚ Ë !ËÄÅËÕ•’Ë@ ‚ËË«ËË¥ ËË•Ë}v|  Ë: ºËÏ)‡Ë: %’Ë@u Ë©ËË+•Ë@l %ÄÅ•’Ë@v ’Ë+™, ‚Ë: ‚Ë’ËËŒ¥Ë} ÄÅË«ËË¥Ë} !ËËºËμË+Í•Ë, ‰ ’Ëe u‚Ë•ËË@ «ËØ Ë+v !ËËÈ™: 
¬Ë’ËÍ•Ë| 

jËËâËÈÕ•Ë‚©ËË¥Ë:...............(ad.)       jËËâËÈÕ•Ë‚©ËË¥Ë:(M.)nom.sing., ujËËâËÈÕ•Ë@ ‚©ËË¥Ë@ !Ë‚ Ë "Í•ËY ¿Ë.’ËœÎ.v  
                     one whose  location is the waking state  
’Ëe‹Ë÷Ë¥ËÕ:......................îË¥™‚Ë«Ë}YÍ’Ë‹Ë÷Ë¥ËÕ:, uad.)    ’Ëe‹Ë÷Ë¥ËÕ: uM.)nom.sing. 

u‚Ë’Ë+Œ‡ËË@ ¥ËÕËmËË@ !Ë¥Ë+ÄÅØËË ¥Ë Ë¥ËË•Ë} "Í•Ë  ’ËË, Í’Ë‹Ë÷: ëË !Ë‚ËËe ¥ËÕ:v,uÍ’Ë‹Ë÷Ë¥ËÕ:Y!ËmË ‚’ËË©Ë+Œv 
Vaixsvanara 

!ËÄÅËÕ:.......................!Ë  'a' syllable, (!ËYÄÅËÕ V.Pr.1.37)(vajasaneyi Pratisakhya) 
                           letter 'a' 
ºËœ©Ë«ËË........................(ad.)     ºËœ©Ë«ËË uF.) nom.sing., uºËœ©Ë}Y!Ë«ËëË}v 

first 
«ËË®ËË..............................«ËË®ËË uFF.) nom.sing.,    u«ËËY®Ë¥Ë}YùËºË}v         «ËËYto measure 3A anit 

letter 
!ËËæË+:........................!ËËÍæË:u F.) abl.sing., u!ËËºË}YÍ•Ël¥Ë}v         !ËËºË}Yto pervade 5Panit 

because of pervading 
!ËËÈ™«Ëßß•’ËË•Ë}}................(ad.)       !ËËÈ™«Ëß•’Ë«Ë} uN.)abl.sing. 

(!ËËÈ™:  Ë‚ Ë Í’ËÆ•Ë+ ‚Ë: !ËËÈ™«Ë•Ë},•Ë‚ Ë ¬ËË’Ë: !ËËÈ™«Ëß•’Ë«Ë},•Ë‚«ËË•Ë} v 
because of the nature of being first 

’ËË............................indeclinable,  u’ËËYÈÄ÷ÅºË}v         ’ËËY to blow 2P,1Panit 
or, otherwise 

!ËËºËμË+Í•Ë......................!ËËºË}   3rd.per.sing.pre.ten. “ù}, !ËËºË}Y to get,to obtain 5P anit 
he/she attains 

‰.............................indeclinable,u‰ËYçv 
indeed 

’Ëe........................... indeclinable,u’ËËYçev 
indeed 

‚Ë’ËËŒ¥Ë}........................(demo.pro.)      ‚Ë’ËŒ«Ë}uN.)acc.pl.,        u‚Ë;•Ë@  !Ë¥Ë+¥Ëv 
 to all  

ÄÅË«ËË¥Ë}.......................ÄÅË«Ë: (M.)acc.pl.,(ÄÅ«Ë}YãËöË}v        ÄÅ«Ë}Yto desire 1A set 
 to enjoyable objects  

!ËËÈ™:........................(ad.)           !ËËÈ™: uM.)nom.sing., u!ËËY™ËYÈÄÅv,  ™ËY to give 3U anit 
 first 

ëË.............................indeclinable,  (ëËmË}uÍëËvYçv 
and 



¬Ë’ËÍ•Ë.......................¬ËÓ 3rd.per.sing.pre.ten.“ù}, ¬ËÓY to be 1P set 
he/she becomes 

 Ë:............................(demo.pro.)        Ë•Ë}(M.)nom.sing. 
one who 

%’Ë«Ë}.........................indeclinable,u"Y’Ë¥Ëv                 "Yto go 2P 
in this manner  

’Ë+™...........................Í’Ë™}   1st.per.sing. pre.ten. “ù},Í’Ë™}Yto know       2P set 
                                    one who knows   
The first letter of Omkar is the first quarter of the waking state. Due to which similarity? All speech is 
pervaded by letter "a",  just as, the universe is pervaded by Vaisvanara. The letter 'a' is first, similarly 
Vaisvanara too. Therefore  similarity of Vaisvanar and  letter 'a'  is evident. A person who knows the 
similarity, what was talked about, he gains all desirable objects and becomes the foremost among  the  
great people.   
                                                                   ∗∗∗∗                                                           
‚’ËºËμ‚©ËË¥Ë‚•ËejË‚Ë $ÅÄÅËÕË+ È™÷•ËÎ ËË «ËË®ËË+•ÄÅ‡ËËŒ™Ï¬Ë Ë•’ËË™÷Ë+•ÄÅ‡ËŒÍ•Ë ‰ ’Ëe òËË¥Ë‚Ë@•ËÍ•Ë@ ‚Ë«ËË¥Ë›Ë ¬Ë’ËÍ•Ë ¥ËË‚ ËË¿ËœÊ»Í’Ë•ÄÏÅ“+ 
¬Ë’ËÍ•Ë  Ë %’Ë@ ’Ë+™G10G 
•!Ë¥’Ë Ë: 
uÁÄÅËÕ‚ Ëv, $ÄÅËÕ: È™÷•ËÎ ËË «ËË®ËË, ‚’Ëº¥‚©ËË¥Ë: •ËejË‚Ë:uÈ™÷•ËÎ Ë: ºËË™: ¬Ë’ËÍ•Ëv|uÄ+Å¥Ë ‚ËË«ËË¥ Ë¥Ë+¥Ë?), $•ÄÅ‡ËËŒ•Ë}u$ÄÅËÕ: 

!ËÄÅËÕË•Ë}  
$•ÄÅ‡ËŒ:, •Ë©ËË •ËejË‚Ë: Í’Ë‹Ë÷Ë•Ë} $•ÄÅ‡ËŒ:v| $¬Ë Ë•’ËË•Ë}u$ÄÅËÕ: !ËÄÅËÕ«ËÄÅËÕ ËË+: «ËØ Ë‚©Ë: •Ë©ËË •ËejË‚ËË+{ÈºË Í’Ë‹Ë÷ºËœËòË ËË+: «ËØ Ë+ 
%’Ëv| Ë: ºËÏ)‡Ë:, %’Ë@u Ë©ËË+•Ë@l %ÄÅ•’Ë@v ’Ë+™, ‚Ë: òËË¥Ë‚Ë@•ËÍ•Ë@ $•ÄÅ‡ËŒÍ•Ëu’ËØËŒ ËÍ•Ëv, ‚Ë: ‚Ë«ËË¥Ë:uÍ«Ë®ËºËÖË‚ Ë+’Ë  ¤Ë®ËÏºËÖËËmËË@ !ËÈºË 
!ËºËœ™÷+‡ Ë:v ¬Ë’ËÍ•Ë, !Ë‚ Ë ÄÏÅ“+ !Ë¿ËœÊ»Í’Ë™} ¥Ë ¬Ë’ËÍ•Ë| 
‚’ËºËμ‚©ËË¥Ë:...................(ad.)      ‚’ËºËμ‚©ËË¥Ë: uM.) nom.sing., u‚’ËºË μ: ‚©ËË¥Ë@ !Ë‚ Ë !ËÍ‚•Ë "Í•Ë ¿Ë.’ËœÎ.v 

one  whose  location is the dream  state 
•ËejË‚Ë:.......................(ad.)      •ËejË‚Ë:uM.) nom.sing., (•Ë+jË‚Ë}Y!ËmË} v 

Taijasa 
È™÷•ËÎ ËË......................(ad.)       È™÷•ËÎ ËËuF.) nom.sing., u™÷ ËË+: ºËÓÕmË«Ë}YÈ™÷Y•ËÎ Ëv 

second   
$ÄÅËÕ:......................'$' 'u' syllable, (uYÄÅËÕ V.Pr.1.37)(vajasaneyi Pratisakhya) 
                      letter 'u' 
«ËË®ËË:........................«ËË®ËË uFF.)nom.pl., u«ËËY®Ë¥Ë}YùËºË}v 

letters 
$•ÄÅ‡ËËŒ•Ë}.....................$•ÄÅ‡ËŒ: uM.)abl.sing., ($™}YÄ;Å‡Ë}YãËöË}v                  Ä;Å‡Ë}Yto draw 1P anit 

more eminent,superior 
$¬Ë Ë•’ËË•Ë}...................$¬Ë Ë•’Ë«Ë} (N.)abl.sing., u$¬Ë}Y!Ë Ëù}  $¬Ë Ë, •Ë‚ Ë ¬ËË’Ë: $¬Ë Ë•’Ë«Ë} v $¬Ë}Yto fill with 

4Pset 
because of the nature of being  intermediate 

$•ÄÅ‡ËŒÍ•Ë.....................$•Ë}YÄÅ‡Ë̀ 3rd.per.sing.pre.ten.“ù}, $™}YÄÅ‡Ë̀Y to pull out 1P anit 
he/she increases 

òËË¥Ë‚Ë¥•ËÍ•Ë«Ë}................(ad.)    òËË¥Ë‚Ë¥•ËÍ•Ë:uF.)acc.sing., (òËË¥Ë‚ Ë ‚Ë¥•ËÍ•Ë:Y ‡Ë.•Ë•ºËÏ.v, uòËËY‘ ËÏù}v, u‚Ë«Ë}Y•Ë¥Ë}YÍ•Ël¥Ë}v 
increasing of knowledge 

‚Ë«ËË¥Ë:.......................(ad.)        ‚Ë«ËË¥Ë:uM.)nom.sing., (‚Ë«Ë}Y!Ë¥Ë}Y!ËmË}v      !Ë¥Ë}Yto live 2P set 
equal  to all 



¬Ë’ËÍ•Ë.......................¬ËÓ 3rd.per.sing.pre.ten.“ù}, ¬ËÓY to be 1P set 
he/she becomes  

!Ë‚ Ë........................(demo.pro.)       "™«Ë}uM.)gen.sing., u"¥™}YÄÅÍ«Ë¥Ë}v    "¥™}Y to have a great power 
1Pset 
of this 

!Ë¿ËœÊ»Í’Ë•Ë}...................(ad.)        !Ë¿ËœÊ»Í’Ë•Ë} (M.) nom.sing., u¿ËœÊ» ’Ë+Íß•ËY$ºËºË™ •Ë•ºËÏ., ¥Ë ¿ËœÊ»Í’Ë™} Y¥ËöË} •Ë•ºËÏ.v 
one who does not know Brahman 

ÄÏÅ“+...........................ÄÏÅ“«Ë} (N.)loc.sing., (ÄÏÅ“YÄÅv      ÄÏÅ“Yto accumulate 1P set 
in the family 

 Ë:............................(demo.pro.)        Ë•Ë}(M.)nom.sing. 
one who 

%’Ë«Ë}.........................indeclinable, u"Y’Ë¥Ëv                 "Yto go 2Panit 
 in this manner  

’Ë+™...........................Í’Ë™}   1st.per.sing. pre.ten. “ù}, Í’Ë™}Y to know 2P set 
                              one who knows  
 
The  second letter of Omkar is the second quarter, is the dream state. Due to which similarity?  Both 
are  similar because of being excellent. The letter  'u'  is more superior than the letter 'a', similarly 
Taijas is  better than Visva, also because of being intermediate. The letter 'u' is between the letter 'a' 
and 'm', so too Taijas is intermediate between Visva and Prajna. The person who knows the oneness in 
this manner, increases the knowledge( in the terms of self growth), he remains the same-he does not 
become an object of  envy to his enemies or his friends. In his family lineage, nobody is born, who is 
not a knower of Bramhan. 

                                           ∗∗∗∗                                                

‚ËÏ‡ËÏæË‚©ËË¥Ë: ºËœËòËË+ «ËÄÅËÕ‚•Ë;•ËÎ ËË «ËË®ËË Í«Ë•Ë+ÕºËÎ•Ë+’ËËŒ Í«Ë¥ËË+Í•Ë ‰ ’ËË "™@ ‚Ë’ËŒ«ËºËÎÍ•Ë›Ë ¬Ë’ËÍ•Ë  Ë %’Ë@ ’Ë+™G11G 
 
•!Ë¥’Ë Ë: 
uÁÄÅËÕ‚ Ëv «ËÄÅËÕ:, •Ë;•ËÎ ËË «ËË®ËË, ‚ËÏ‡ËÏæË‚©ËË¥Ë: ºËœËòË:u•Ë;•ËÎ Ë: ºËË™: ¬Ë’ËÍ•Ëv| uÄ+Å¥Ë ‚ËË«ËË¥ Ë¥Ë+¥Ë?v| Í«Ë•Ë+:u«ËË¥Ë@ «ËÎ Ë+•Ë+, 
!ËÄÅËÕY$ÄÅËÕËe «ËÄÅËÕ+ ºËœÍ’Ë¤ Ë ºËÏ¥Ë: ºËœ ËË+âË+ Í¥ËâËŒëî•Ë:, Í’Ë‹Ë÷•ËejË‚ËËe ºËœ“ ËË+•ºËß• ËË+:v| !ËºËÎ•Ë+: ’ËË,u!ËË+@ÄÅËÕË+íËìËÕmË+ !Ë¥• Ë+ !ËÖËÕ+ 
%ÄÅÎ¬ËÓ•ËËe "’Ë !ËÄÅËÕË+ÄÅËÕËe, •Ë©ËË Í’Ë‹Ë÷•ËejË‚ËËe ‚ËÏ‡ËÏÍæËÄÅË“+ ºËœËòË+ %ÄÅÎ¬ËÓ•ËËev|  Ë: uºËÏ)‡Ë:v, %’Ë@u Ë©ËË+•Ë@l %ÄÅ•’Ë@v ’Ë+™, ‰ ’Ëe ‚Ë: 
Í«Ë¥ËË+Í•Ë ujËâËÆË©ËË•« Ë@ jËË¥ËËÍ•Ëv, ‚Ë: !ËºËÎÍ•Ë: ëËujËâË•ÄÅËÕmËË•«ËË ¬Ë’ËÍ•Ëv| 
‚ËÏ‡ËÏæË‚©ËË¥Ë:..................(adv   ‚ËÏ‡ËÏæË‚©ËË¥Ë: uM.)nom.sing., u ‚ËÏ‡ËÏæË@ ‚©ËË¥Ë@ !Ë‚ Ë !ËÍ‚•ËYv 

one whose location is the sleeping state 
ºËœËòË:.........................(ad.)    ºËœËòË:uM.)nom.sing., (ºËœÄÅ‡Ë+ŒmË !ËË‚Ë«Ë¥•ËË•Ë} jËË¥ËËÍ•ËY $ºË.•Ë•ºËÏ.v 

Praj[na 

«ËÄÅËÕ:.......................'«Ë'  'm' syllable, (uYÄÅËÕ V.Pr.1.37) (vajasaneyi Pratisakhya) 
                      letter 'm' 
•Ë;•ËÎ ËË........................(ad.)      •Ë;•ËÎ Ë: (M.)nom.sing., (È®ËY•ËÎ Ë, ‚Ë@ºËœ.v 

third  
«ËË®ËË..........................«ËË®ËË uFF.)nom.sing., u«ËËY®Ë¥Ë}YùËºË}v 

letter 
Í«Ë•Ë+:.........................Í«ËÍ•Ë: (F.)abl.sing., (Í«ËYÍ•Ël¥Ë}v        Í«ËYto measure 5U anit 

because of measuring  

mailto:%C3%B2%C3%B8@%C3%95%C3%B8%C3%A3.v


!ËºËÎ•Ë+:......................!ËºËÎÍ•Ë: uF.)abl.sing., u!ËÈºËY"YÍ•Ël¥Ë} v "Yto go 2P anit 
because of absorption  

’ËË............................indeclinable, u’ËËYÈÄ÷ÅºË}v              ’ËËY to blow 2P,1Panit 
or, otherwise 

Í«Ë¥ËË+Í•Ë......................Í«Ë   3rd.per.sing.pre.ten. “ù}, Í«ËYto mesure 5U anit 
one who knows/measures   

 Ë: ..........................(demo.pro.)        Ë•Ë}(M.)nom.sing. 
one who 

%’Ë«Ë}.........................indeclinable, u"Y’Ë¥Ëv                 "Yto go 2P 
 in this manner  

’Ë+™...........................Í’Ë™}   1st.per.sing. pre.ten. “ù}, Í’Ë™}Yto know       2P set 
                               one who knows     
The third letter of Omkar is the third quarter, the sleeping state. Due to which similarity? Due to  
measuring of the letters. The letter 'a'  and  'u' entered in to letter 'm' and come out at the time of 
pronunciation. Same way too, Visva and Taijas go in dissolution -in the deep sleep and at time of 
waking-come out  from the sleep. Due to absorption, at the time of pronunciation 'om',  the letter 'a' 
and 'u' are merged in the letter 'm',  in the same manner Visva and Taijasa are merged into Prajna at the 
time of sleep. One who knows the oneness of letters and quarters, he knows the reality of the universe, 
and also he absorbs-the self in the state as the cause of the universe. 

                                ∗∗∗∗                                       

!Ë«ËË®Ë›Ë•ËÏ©ËË+Œ{’ Ë’Ë‰Ë ËŒ: ºËœºËõËìË+ºË¤Ë«Ë: Í¤Ë’ËË+{™÷e•Ë %’Ë«ËË+wÇéËÕ !ËË•«Ëe’Ë ‚Ë@Í’Ë¤Ë• ËË•«Ë¥ËË•«ËË¥Ë@  Ë %’Ë@ ’Ë+™ G12G 

!Ë«ËË®Ë:u«ËË®ËË !Ë‚ Ë ¥Ë Í’ËÆ•Ë+v, ÁÄÅËÕ: ëË•ËÏ©ËŒ:u•ËÏÕÎ Ë: !ËË•«ËËv, !Ë’ Ë’Ë‰Ë ËŒ:uÄ+Å’Ë“:, !ËÍ¬ËØËË¥ËËÍ¬ËØË+ Ë*ºË ËË+: ÖËÎmË•’ËË•Ë}v,  
ºËœºËõËìË+ºË¤Ë«Ë:uÄÅË ËŒÄÅËÕmËºËœºËõËì: $ºË¤Ë«Ë:  ËÍ‚«Ë¥Ë}v, Í¤Ë’Ë:u‚Ë’ËŒºËœºËõËìË+ºË¤Ë«ËË•Ë}v, !Ë™÷e•Ë:u‚Ë’ËŒÄÅ‘ºË¥ËËÍØË·°Ë¥Ë•’ËË•Ë}v, %’Ë@  
u Ë©ËË+•ËlÍ’ËòËË¥Ë’Ë•ËË ºËÏ)‡Ë+mËv, uÈ®Ë«ËË®Ë: òËË•Ë:v!ËË+@ÄÅËÕ:, uÈ®ËºËË™:v!ËË•«ËË %’Ë|  Ë:uºËÕ«ËË©ËŒ™¤ËÎŒv, %’Ë@uºËËÕ«ËËÍ©ËŒÄÅ«ËË•«ËË¥Ë@v, 
’Ë+™, ‚Ë:u¿ËœÊ»Í’Ë•Ë}v, u•Ë;•ËÎ Ë@ !ËòËË¥Ë)ºË@ ¿ËÎjË¬ËË’Ë@ ™âØ’ËËv, ‚’Ë+¥Ëe’Ë !ËË•«Ë¥ËË !ËË•«ËË¥Ë@ ‚Ë@Í’Ë¤ËÍ•Ë jËË¥ËËÍ•Ë u¥Ë ºËÏ¥Ë: jËË Ë•Ë+, 
•ËÏÕÎ Ë‚ Ë !Ë¿ËÎjË•’ËË•Ë}v|  
!Ë«ËË®Ë:.......................(ad.)  !Ë«ËË®Ë:uM.)nom.sing., u«ËË®ËË ¥Ë Í’ËÆ•Ë+  Ë‚ Ë ‚Ë: Y¥ËöË} ¿Ë.’ËœÎ.v 

that which has no matra,part 
ëË•ËÏ©ËŒ:........................(ad.)  ëË•ËÏ©ËŒ: ((M.)nom.sing., uëË•ËÏmËËŒ@ ºËÓÕmË: çù} ©ËÏÄ}Å ëËv 

Fourth 
!Ë’ Ë’Ë‰Ë ËŒ:..................(ad.)    !Ë’ Ë’Ë‰Ë ËŒ: ((M.) nom.sing., u’ Ë’Ë‰ËÕ: ¥Ë Í’ËÆ•Ë+  Ë‚ Ë ‚Ë:v 

beyond empirical dealings 
ºËœºËõËìË+ºË¤Ë«Ë:.................(ad.)    ºËœºËõËìË+ºË¤Ë«Ë:((M.) nom.sing., uºËœºËõËì: $ºË¤Ë«Ë:  ËÍ‚«Ë¥Ë} ‚Ë: v 

one  from whom diversity is ceased 
Í¤Ë’Ë:.........................(ad.)           Í¤Ë’Ë: ((M.) nom.sing., u¤ ËÍ•Ë ºËËºË«Ë}Y¤ËË+Y’Ë¥Ë} ºË;‡ËË+.v 

auspicious 
!Ë™÷e•Ë:........................(ad.)           !Ë™÷e•Ë: ((M.) nom.sing., u™÷e•Ë«Ë} ¥Ë Í’ËÆ•Ë+  Ë‚ Ë ‚Ë:  v 

 for one who has no duality, nondual  
!ËË•«ËË........................!ËË•«Ë¥Ë} uM.)nom.sing., (!Ë•Ë}Y«ËÍ¥Ë¥Ë}  $mËË.‚ËÓ.4.152v, !Ë•Ë}Yto go constantly 1Pset 

self  
!ËË+«ËÄÅËÕ:....................Á syllable,(ÁYÄÅËÕ V.Pr.1.37)(vajasaneyi Pratisakhya) 

‚Ë@Í’Ë¤ËÍ•Ë....................‚Ë@YÍ’Ë¤Ë} 3rd.per.sing.pre.ten.“ù}, ‚Ë@YÍ’Ë¤Ë}Yto enter  6P anit 
he/she enters, contextually knows 



!ËË•«Ë¥ËË.....................!ËË•«Ë¥Ë}uM.)intr.sing. ("•©Ë@ ¬ËÓ•Ë+ •Ë;•ËÎ ËËv, 
in the form of ones own Self 

!ËË•«ËË¥Ë«Ë}...................!ËË•«Ë¥Ë} (M.)acc.sing. 
into Self 

 Ë: ..........................(demo.pro.)    Ë•Ë}(M.)nom.sing. 
one who 

%’Ë«Ë}.........................indeclinable, u"Y’Ë¥Ëv                 "Yto go 2P anit 
in this manner  

’Ë+™...........................Í’Ë™}   1st.per.sing. pre.ten. “ù}, Í’Ë™}Yto know  2P set 
                              one who knows     
 
Which has no part/matra, 'Omkar'  is the  Fourth Turiya Atma, one which is beyond empirical 
transaction, all names and nameables are  being resolved. In which, the cessation of all manifestations 
in the terms of cause and effect do exsist. It is Advaita, being the source of all imaginations. The 
person who knows in this manner, that  the three matras of Omkar are indeed three quarters of Atma, 
one who knows this real nature of Atma, that knower of Brahman, having burnt the seed of ignorance 
knows Atma  through ones own self. Being Brahman, he/she is not born again, because of the nature 
of Turiya is, not having any seed.   
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